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Na temelju ļlanka 43. Statuta Istarske ģupanije 
("Sluģbene novine Istarske ģupanije", br. 10/09), 
Ģupanijska skupġtina Istarske ģupanije na sjednici 
odrģanoj dana 9. studenoga 2009. godine, donosi 

RJEĠENJE 
 o izboru Odbora za gospodarstvo i turizam 

 
I. 
 

U Odbor za gospodarstvo i turizam Ģupanijske 
skupġtine Istarske ģupanije izabiru se: 

 
1. Alida Perkov, predsjednica 
2. Ivo Uccio Miletiĺ, potpredsjednik 
3. SerĽo Rigo, ļlan 
4. Maja Ġariĺ Dikoviĺ, ļlanica 
5. Tullio Fernetich, ļlan. 

 
II. 
 

Ovo Rjeġenje stupa na snagu stupanjem na 
snagu Poslovnika o radu Ģupanijske skupġtine 
Istarske ģupanije i objavit ĺe se u ñSluģbenim 
novinama Istarske ģupanijeò. 

 
Klasa: 013-02/09-01/89 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-1 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 43. Statuta Istarske ģupanije 
("Sluģbene novine Istarske ģupanije", br. 10/09), 
Ģupanijska skupġtina Istarske ģupanije na sjednici 
odrģanoj dana 9. studenoga 2009. godine, donosi 

 

RJEĠENJE 
 o izboru Odbora za financije i proraļun 

 
I. 
 

U Odbor za financije i proraļun Ģupanijske 
skupġtine Istarske ģupanije izabiru se: 

 

1. Tedi Chiavalon, predsjednik 
2. Alen Rosanda, potpredsjednik 
3. Danica Miletiĺ, ļlanica 
4. Valter Drandiĺ, ļlan 
5. Stjepan Mrakoviĺ, ļlan 
6. Josip Anton Rupnik, ļlan 
7. Ivan Bubiĺ, ļlan. 

 
II. 

Ovo Rjeġenje stupa na snagu stupanjem na 
snagu Poslovnika o radu Ģupanijske skupġtine 
Istarske ģupanije, a objavit ĺe se u ñSluģbenim 
novinama Istarske ģupanije. 

 
Klasa: 013-02/09-01/90 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-1 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 43. Statuta Istarske ģupanije 
("Sluģbene novine Istarske ģupanije", br. 10/09), 
Ģupanijska skupġtina Istarske ģupanije na sjednici 
odrģanoj dana 9. studenoga 2009. godine, donosi 

 

RJEĠENJE 
 o izboru Odbora za prostorno ureĽenje, zaġtitu 

okoliġa i graditeljstvo 

 
I. 
 

U Odbor za prostorno ureĽenje, zaġtitu okoliġa i 
graditeljstvo Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 
izabiru se: 

 
1. Marino Roce, predsjednik 
2. Katarina Nemet, potpredsjednica 
3. SerĽo Rigo, ļlan 
4. Valter Drandiĺ, ļlan 
5. Mirjana Antoneliĺ, ļlanica 
6. Vojo Kliļkoviĺ, ļlan 
7. Josip Anton Rupnik, ļlan 
8. Ivo Uccio Miletiĺ, ļlan 
9. Alen Rosanda, ļlan. 

 
II. 
 

Ovo Rjeġenje stupa na snagu stupanjem na 
snagu Poslovnika o radu Ģupanijske skupġtine 
Istarske ģupanije, a objavit ĺe se u ñSluģbenim 
novinama Istarske ģupanijeò. 
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Klasa: 013-02/09-01/91 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-1 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 43. Statuta Istarske ģupanije 
("Sluģbene novine Istarske ģupanije", br. 10/09), 
Ģupanijska skupġtina Istarske ģupanije na sjednici 
odrģanoj dana 9. studenoga 2009. godine, donosi 

 

RJEĠENJE 
 o izboru Odbora za meĽunarodnu suradnju i 

europske integracije 

 
I. 

U Odbor za meĽunarodnu suradnju i europske 
integracije Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 
izabiru se: 

 
1. Tedi Chiavalon, predsjednik 
2. Tullio Fernetich, potpredsjednik 
3. Stjepan Mrakoviĺ, ļlan 
4. Katarina Nemet, ļlanica 
5. Silvio Brunelli, ļlan 
6. Oliver Gmitroviĺ, ļlan 
7. Gvido Jermaniġ, ļlan. 

 
II. 

Ovo Rjeġenje stupa na snagu stupanjem na 
snagu Poslovnika o radu Ģupanijske skupġtine 
Istarske ģupanije, a objavit ĺe se u ñSluģbenim 
novinama Istarske ģupanije. 

 
Klasa: 013-02/09-01/92 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-1 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 133. Zakona o sudovima 
(ĂNarodne novineñ, br. 150/05, 16/07 i 113/08) i 
ļlanka 43. Statuta Istarske ģupanije ("Sluģbene 
novine Istarske ģupanije", br. 10/09), Ģupanijska 

skupġtina Istarske ģupanije na sjednici odrģanoj 
dana 9. studenoga 2009. godine, donosi 

 

RJEĠENJE 
 o imenovanju sudaca porotnika Ģupanijskog 

suda u Puli 

 
I. 

Za suce porotnike Ģupanijskog suda u Puli, imenuju 
se: 

1. Ivan Ļihor iz Pule, Varoġ 70 
2. Romano Radoloviĺ iz Pule, Kavrerski put 9 
3. Lino Beluġiĺ iz Pule, Vinkuran, Debeli vrh 7 
4. Spasoje Drobnjak iz Pule, Trg kralja 

Tomislava 9 
5. Anica Sekuġak iz Pule, Sv. Polikarpa 3 
6. Ģeljko Ġugar iz Pule, Radniļka 36 
7. Zorka Ġuran iz Pule, Veruda 19 
8. Marija Miġan iz Pule, Ivanļiĺeva 31 
9. Ljiljana Ognjenoviĺ iz Pule, VIġka 18 
10. Jasmina Kert iz Pule, Krleģina 37 
11. Branka Laliĺ iz Pule, Benussijeva 46 
12. Anica Lasiĺ iz Pule, Greblova 3 
13. Marina Jambroġiĺ iz Pule Vodovodna 14 
14. Majda Markoviĺ iz Pule, Mandiĺeva 4 
15. Ksenija Jureġiĺ iz Pule, Kovaļiĺeva 7 
16. Boris Piccoli iz Liģnjana, Liģnjan 281. 

 
II. 

Ovo Rjeġenje stupa na snagu osam dana od dana 
objave u ñSluģbenim novinama Istarske ģupanijeò. 
 
Klasa: 711-01/09-01/02 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-15 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 119.stavak 1. Zakona o odgoju i 
obrazovanju u osnovnoj i srednoj ġkoli ("Narodne 
novine" br. 87/08 i 86/09) i ļlanka 35. Zakona o 
lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi 
("Narodne novine" br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 
125/08 i 36/09), Ģupanijska skupġtina Istarske 
ģupanije na sjednici odrģanoj dana 9. studenoga 
2009. godine, donosi 
 

RJEĠENJE 
 o razrjeġenju ļlanica Ġkolskog odbora 

Medicinske ġkole Pula 
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I. 

Elena Gattoni i Tatjana Samardģiĺ razrjeġuju se 
ļlanstva u  Ġkolskom odboru Medicinske ġkole 
Pula. 
 

II. 
Ovo Rjeġenje stupa na snagu danom objave u 
"Sluģbenim novinama Istarske ģupanije" 
 
Klasa: 013-02/09-01/55 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-4 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 119.stavak 1. Zakona o odgoju i 
obrazovanju u osnovnoj i srednoj ġkoli ("Narodne 
novine" br. 87/08 i 86/09) i ļlanka 35. Zakona o 
lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi 
("Narodne novine" br. 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 
125/08 i 36/09) Ģupanijska skupġtina Istarske 
ģupanije na sjednici odrģanoj dana 9. studenoga 
2009. godine, donosi 
 

RJEĠENJE 
 o imenovanju ļlanica Ġkolskog odbora 

Medicinske ġkole Pula 

 
 

I. 
Romanita Rojniĺ i Vera Radoloviĺ imenuju se za 
ļlanice Ġkolskog odbora Medicinske ġkole Pula 
umjesto razrijeġenih ļlanica Elene Gattoni i Tatjane 
Samardģiĺ. 
 

II. 
Mandat imenovanih ļlanica Ġkolskog odbora iz 
toļke 1. traje do isteka vremena na koje su 
imenovane razrijeġene ļlanice Ġkolskog odbora. 
 

III. 
Ovo Rjeġenje stupa na snagu danom objave u 
"Sluģbenim novinama Istarske ģupanije". 
 
Klasa: 013-02/09-01/55 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-5 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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 Na temelju ļl. 35. stavka 1. toļka 4. i ļlanka 
53. stavka 3. Zakona o lokalnoj i podruļnoj 
(regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine", broj 
33/01, 60/01- vjerodostojno tumaļenje, 129/05, 
185/08 i 36/09), te ļl. 43. stavka 1. toļke 7. Statuta 
Istarske ģupanije ("Sluģbene novine Istarske 
ģupanije ", broj 10/09), Ģupanijska skupġtina 
Istarske ģupanije na sjednici odrģanoj dana 9. 
studenoga 2009. godine, donosi  

ODLUKA 
o ustrojstvu i djelokrugu upravnih tijela Istarske 

ģupanije 

 
I. OPĹE ODREDBE 
  

Ļlanak 1. 
Ovom Odlukom ureĽuje se ustrojstvo, 

djelokrug, rukovoĽenje i druga pitanja od znaļaja za 
rad upravnih tijela Istarske ģupanije (u daljnjem 
tekstu: upravna tijela).  

Upravna tijela su odgovorna Ģupanijskoj 
skupġtini i Ģupanu Istarske ģupanije za zakonito, 
pravovremeno obavljanje poslova iz svog 
djelokruga.  
  

Ļlanak 2. 
Na zgradi u kojoj je sjediġte upravnog tijela 

mora biti istaknut naziv upravnog tijela. Upravno 
tijelo ima svoj peļat.  

Na naļin isticanja naziva na zgradi 
upravnog tijela, sadrģaj naziva, sadrģaj peļata 
upravnih tijela kao i postupak njihove izrade 
primjenjuju se odredbe posebnog zakona i 
podzakonskih propisa.  
  
  
II. USTROJ I DJELOKRUG RADA UPRAVNIH 
TIJELA  
   

Ļlanak 3. 
Za obavljanje poslova iz samoupravnog 

djelokruga Ģupanije, kao i za obavljanje poslova 
drģavne uprave prenijetih na Ģupaniju, sukladno 
zakonu, Statutu Istarske ģupanije ustrojavaju se 
upravni odjeli i sluģbe.  
Upravna tijela mogu u okviru svog djelokruga 
obavljati odreĽene struļne i druge poslove i za 
jedinice lokalne samouprave temeljem sporazuma 
pod uvjetima utvrĽenim Zakonom, Statutom 
Istarske ģupanije te opĺim aktima jedinice lokalne 
samouprave.  

Upravni odjeli ustrojavaju se za obavljanje 
upravnih poslova iz samoupravnog djelokruga 
Ģupanije za djelatnosti koje su meĽusobnoj svezi i 
ļine jedinstvenu cjelinu.  
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Sluģbe se ustrojavaju za obavljanje 
struļnih, tehniļkih i ostalih poslova za potrebe 
Ģupanijske skupġtine, Ģupana, zamjenika Ģupana i 
upravnih odjela ģupanije.  

Zavod za prostorno ureĽenje ustrojava se 
prema odredbama posebnog zakona za obavljanje 
poslova prostornog ureĽenja.  
 

Ļlanak 4. 
U Istarskoj ģupaniji  ustrojavaju se upravni 

odjeli i to:  
1. Upravni odjel za odrģivi razvoj, 
2. Upravni odjel za obrazovanje, sport i 
tehniļku kulturu,  

3. Upravni odjel za zdravstvo i socijalnu 
skrb,  

4. Upravni odjel za proraļun i financije,  
5. Upravni odjel za lokalnu i podruļnu 

(regionalnu) samoupravu,  
6. Upravni odjel za poljoprivredu, 
ġumarstvo, lovstvo, ribarstvo i 
vodoprivredu, 

7. Upravni odjel za turizam,  
8. Upravni odjel za talijansku nacionalnu 
zajednicu i druge etniļke skupine, 

9. Upravni odjel za prostorno ureĽenje i 
gradnju, 

10. Upravni odjel za kulturu,  
11. Upravni odjel za gospodarstvo,  
12. Upravni odjel za meĽunarodnu suradnju 

i europske integracije.  
 

 U Istarskoj ģupaniji se ustrojavaju slijedeĺe 
sluģbe i to: 

- Struļna sluģba Skupġtine, 
- Sluģba za unutarnju reviziju, 
- Kabinet ģupana. 

Kao posebna ustrojstvena jedinica unutar 
Upravnog odjela za odrģivi razvoj ustrojavaju se 
Odsjek za zaġtitu prirode i okoliġa,  i Odsjek za 
pomorstvo, promet i infrastrukturu.  

Kao posebne ustrojstvene jedinice unutar 
Upravnog odjela za proraļun i financije ustrojavaju 
se: Odsjek za razrez i naplatu vlastitih poreza, 
Odsjek za proraļun i plansko analitiļke poslove i 
Odsjek za raļunovodstvo.  

Kao posebne ustrojstvene jedinice unutar 
Upravnog odjela za lokalnu i podruļnu (regionalnu) 
samoupravu ustrojavaju se: Odsjek pisarnice i 
Odsjek za opĺe, pomoĺne i tehniļke poslove. 

Kao posebne ustrojstvene jedinice unutar 
Upravnog odjela za prostorno ureĽenje i gradnju 
ustrojavaju se :  

Odsjek za prostorno ureĽenje i gradnju 
Istarske ģupanije sa sjediġtem Buje-Buie za 
podruļje Grada Buja-Buie, Grada Umag-Umago, 
Opĺine Brtonigla-Verteneglio, Opĺine Groģnjan-
Grisignana, Opĺine Oprtalj-Portole. 

Odsjek za prostorno ureĽenje i gradnju 
Istarske ģupanije sa sjediġtem  Buzet za podruļje 
Grada Buzeta i Opĺine Laniġĺe. 

Odsjek za prostorno ureĽenje i gradnju 
Istarske ģupanije sa sjediġtem Labin za podruļje 
Opĺine Krġan, Opĺine Piĺan, Opĺine Raġa, i 
Opĺine Sveta Nedjelja. 

Odsjek za prostorno ureĽenje i gradnju 
Istarske ģupanije sa sjediġtem Poreļ-Parenzo za 
podruļje Opĺine Funtana-Fontane, Kaġtelir-Labinci-
Castelliere-S. Domenica, Opĺine Sveti Lovreļ, Tar-
Vabriga - Torre-Abrega, Opĺine Viġnjan-Visignano, 
Opĺine Viģinada-Visinada i Opĺine Vrsar-Orsera.  

Odsjek za prostorno ureĽenje i gradnju 
Istarske ģupanije sa sjediġtem Pazin za podruļje 
Opĺine Cerovlje, Opĺine Graļiġĺe, Opĺine Karojba, 
Opĺine Lupoglav, Opĺine Motovun-Montona, 
Opĺine Sveti Petar u Ġumi i Opĺine Tinjan.  

Odsjek za prostorno ureĽenje i gradnju 
Istarske ģupanije sa sjediġtem Pula-Pola za 
podruļje Opĺine Barban, Opĺine Faģana-Fasana, 
Opĺine Liģnjan-Lisignano, Opĺine Marļana, Opĺine 
Medulin i Opĺine Svetvinļenat. 

Odsjek za prostorno ureĽenje i gradnju 
Istarske ģupanije sa sjediġtem Rovinj - Rovigno, za 
podruļje Opĺine Bale-Valle, Opĺine Kanfanar i 
Opĺine Ģminj.  
 

Ļlanak 5. 
Sjediġta upravnih tijela utvrĽuju se kako 

slijedi:  
- sa sjediġtem u Gradu Puli - Pola za:  
1. Upravni odjel za odrģivi razvoj, 
2. Upravni odjel za lokalnu i podruļnu 

(regionalnu) samoupravu,  
3. Upravni odjel za zdravstvo i socijalnu 

skrb,  
4. Upravni odjel za proraļun i financije, 
5. Kabinet ģupana,  
6. Upravni odjel za prostorno ureĽenje i 

gradnju, 
7. Upravni odjel za gospodarstvo,  
8. Upravni odjel za meĽunarodnu suradnju 

i europske integracije,  
9. Upravni odjel za kulturu,  
10. Sluģba za unutarnju reviziju  
 
- sa sjediġtem u Gradu Pazinu za:  
11. Struļna sluģba Skupġtine,  
12. Upravni odjel za poljoprivredu, 

ġumarstvo, lovstvo, ribarstvo i vodoprivredu,  
 
- sa sjediġtem u Gradu Poreļu - Parenzo 

za:  
13. Upravni odjel za turizam,  
 

  - sa sjediġtem u Gradu Labinu za:  
14. Upravni odjel za obrazovanje, sport i 

tehniļku kulturu,  
 

  - sa sjediġtem u Gradu Rovinju - Rovigno 
za:  

15. Upravni odjel za talijansku nacionalnu 
zajednicu i druge etniļke skupine.  
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Ļlanak 6. 

Upravna tijela suraĽuju sa srediġnjim 
tijelima drģavne uprave, uredima drģavne uprave u 
Istarskoj ģupaniji, jedinicama lokalne samouprave s 
podruļja Istarske ģupanije, odnosno s gradskim i 
opĺinskim tijelima uprave suraĽuju s pravnim 
osobama koje obavljaju djelatnosti iz djelokruga 
upravnog tijela, te usmjeravaju njihov rad, i na 
zajedniļkim osnovama pripremaju struļne podloge 
za postupak odluļivanja Ģupanijske skupġtine i 
pojedinaļnih akata Ģupana, poduzimaju mjere radi 
unapreĽenja i razvoja djelatnosti za koju su 
osnovani, te o svom radu redovito izvjeġĺuju 
javnost.  
   

Ļlanak 7. 
Upravni odjel za odrģivi razvoj  kao 

nositelj izrade prostornih planova osigurava i skrbi o 
razvoju Istarske ģupanije u okvirima odrģivosti, u 
suradnji sa tijelima drģavne uprave i tijelima jedinica 
lokalne samouprave, ustanovama s javnim 
ovlastima, te Zavodom za prostorno ureĽenje,  ġto 
znaļi da se razvoj svih gospodarskih, turistiļkih, 
poljoprivrednih, usluģnih, druġtvenih, prometnih, 
pomorskih, infrastrukturnih i drugih strateġkih 
djelatnosti odvija uz  istovremeno oļuvanje i 
unapreĽenje prirode i svih sastavnica  okoliġa. 

Osigurava uvjete za realizaciju kapitalnim 
investicijama Istarske ģupanije i sufinanciranja 
investicija jedinica lokalne samouprave radi 
ravnomjernog razvoja u Istarskoj ģupaniji.  
 Koordinira subjekte na pripremi procjene, 
izradi planova i provoĽenju aktivnosti u djelatnosti 
zaġtite i spaġavanja.  
 U djelatnosti zaġtite prirode i okoliġa obavlja 
upravne i struļne poslove iz podruļja zaġtite prirode 
i okoliġa, koordinira aktivnosti na zaġtiti okoliġa 
odreĽene posebnim zakonima i drugim propisima, 
izraĽuje izvjeġĺa, programe, planove i druge 
dokumente iz podruļja zaġtite okoliġa (zrak, voda, 
tlo, more, otpad), zaġtite prirode, odrģivog razvoja 
kao i dokumente interventnih mjera u okoliġu, a sve 
sukladno propisima koji reguliraju ta podruļja, prati 
stanje svih sastavnica okoliġa, provodi postupke 
procjene utjecaja na okoliġ pojedinih zahvata i 
postupke strateġkih procjena utjecaja na okoliġ, vodi 
registar oneļiġĺavanja okoliġa te osigurava podatke 
i izvjeġĺa za informacijski sustav zaġtite okoliġa. 
 Osigurava pristup informacijama iz 
djelokruga zaġtite okoliġa i prirode, provodi 
postupke javnih uvida za proglaġenje zaġtiĺenih 
podruļja za zakonom navedene kategorije zaġtite, 
osigurava uvjete za oļuvanje zaġtiĺenih podruļja iz 
svoje nadleģnosti te sudjeluje u postupcima zaġtite 
na nacionalnoj razini, provodi prethodnu ocjenu za 
podruļje ekoloġke mreģe sukladno zakonu i 
provedbenim aktima, utvrĽuje posebne uvjete 
zaġtite prirode u postupku izdavanja lokacijske 
dozvole, provodi postupak odabira najpovoljnijeg 
ponuĽaļa za koncesiju u zaġtiĺenim podruļjima, 

rjeġava zahtjeve za izdavanje dozvola za 
gospodarenje komunalnim otpadom i posebnim 
kategorijama otpada, priprema koncesije za 
djelatnosti i graĽevine vezane uz posebne 
kategorije otpada, te komunalnog otpada koje se 
obavljaju na podruļju viġe gradova i opĺina unutar 
Ģupanija, priprema i predlaģe Ģupanu i Ģupanijskoj 
skupġtini dokumente i aktivnosti iz podruļja 
gospodarenja otpadom na regionalnoj razini, 
nadzire i izvjeġĺuje Skupġtinu o provedbi programa 
zaġtite okoliġa, plana unapreĽenja i zaġtite zraka i 
plana gospodarenja otpadom, koordinira izradu 
programa zaġtite i poboljġanja kakvoĺe zraka, 
uspostavu lokalne mreģe za praĺenje kakvoĺe 
zraka kao i izradu drugih akata, rjeġava o pravima i 
obvezama graĽana i drugih osoba u upravnom 
postupku, iz podruļja postupanja s otpadom, zaġtite 
prirode i okoliġa, koordinira i suraĽuje s tvrtkama i 
ustanovama ļija je djelatnost vezana uz zaġtitu 
prirode i okoliġa, kandidira i prati realizaciju 
projekata sufinanciranih od fondova Europske unije 
i drģavnih tijela (darovnice) iz podruļja nadleģnosti, 
te osiguranju financijskih, tehniļkih i kadrovskih 
preduvjeta za njihovu pripremu i realizaciju, obavlja 
i druge poslove kada je to utvrĽeno posebnim 
zakonom, drugim propisom, aktom Ģupanijske 
skupġtine ili Ģupana.  
 U djelatnosti  prometa, pomorstva i 
infrastrukture obavlja struļne i analitiļke poslove 
aktivnosti u pripremi i izgradnji infrastrukture,  prati i 
analizira  zakonsku regulativu uz aktivno 
sudjelovanje u kreiranju, pripremanju i predlaganju 
propisa iz oblasti prometa, pomorstva i 
infrastrukture, priprema i predlaģe odluke za 
odreĽivanje naļina koriġtenja pomorskog dobra te 
praĺenja koriġtenja i predlaganje naknade za 
koriġtenje istih, prati i koordinira rad ģupanijskih 
luļkih uprava, vodi i obavlja poslove oko naplate 
naknade za upotrebu pomorskog dobra koju plaĺaju 
vlasnici brodica upisanih u oļevidnik brodica, 
usklaĽuje vozne redove i izdaje dozvole za 
obavljanje ģupanijskog linijskog prijevoza putnika, 
izraĽuje i predlaģe druge akte iz djelokruga rada, te 
obavlja i druge poslove sukladno zakonu, aktima 
Skupġtine. 
 

Ļlanak 8. 
Upravni odjel za poljoprivredu, ġumarstvo, 
lovstvo, ribarstvo i vodoprivredu pruģa 
organizacijske, struļne, tehniļko-tehnoloġke, 
marketinġke i financijske potpora subjektima u 
djelatnostima poljoprivrede, ġumarstva, lovstva, 
ribarstva i vodoprivrede, osmiġljava i provodi 
programe iz djelokruga rada vodeĺi raļuna o 
odrģivom i jednakomjernom razvoju prostora 
Istarske ģupanije, obavlja poslove iz podruļja 
ruralnog razvoja i to izradu strateġkih dokumenata, 
suraĽuje s tijelima drģavne uprave, komorama, 
opĺinama, gradovima, ģupanijama i ostalim 
subjektima u provedbi strategije ruralnog razvoja, te 
prati  provedbu programa i projekata u cilju 
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implementacije ruralne politike, te njezinog 
usklaĽenja sa europskim i nacionalnim politikama 
na podruļju ruralnog i regionalnog razvoja. 
IzraĽuje programe razvoja pojedinih djelatnosti, 
opĺe i pojedinaļne akte te struļne podloge iz 
podruļja poljoprivrede, ġumarstva, lovstva, ribarstva 
i vodnog gospodarstva, razraĽuje i predlaģe 
provedbu razvojnih mjera poljoprivredne politike na 
razini Ģupanije, posebice mjere strukturne politike, 
zemljiġne politike, i unapreĽenja gospodarenja 
poljoprivrednim povrġinama, izradu programa i 
provedbu infrastrukturnih radova u cilju bolje 
obradivosti i iskoriġtavanja poljoprivrednog 
zemljiġta, predlaģe i provodi mjere institucionalne 
potpore u poljoprivrednoj proizvodnji, potiļe i 
pomaģe struļno i interesno povezivanje 
poljoprivrednika te struļnu pomoĺ poljoprivrednim 
proizvoĽaļima, pogotovo obiteljskim 
poljoprivrednim proizvoĽaļima u razvoju osnovne 
djelatnosti, prerade poljoprivrednih proizvoda, 
valorizacije i promocije tipiļnih autohtonih 
proizvoda, te razvoj dopunskih djelatnosti pri 
obiteljskim poljoprivrednim gospodarstvima. 
Koordinira rad Fonda za razvoj poljoprivrede i 
agroturizma Istre te predlaģe mjere kreditne i 
financijske potpore poljoprivrednom i ribarskom 
sektoru, poduzima mjere za unapreĽenje 
proizvodnje hrane prema ekoloġkim naļelima, 
sudjeluje u organizaciji struļnih i gospodarskih 
manifestacija i promocija, te izloģbi lokalnog, 
regionalnog i meĽunarodnog znaļaja. 
Predlaģe i provodi mjere unapreĽenja lovnog 
gospodarstva i gospodarenja loviġtima, suraĽuje s 
lovaļkim druġtvima na zaġtiti i unapreĽenju lovnog 
fonda i razvoju dopunskih djelatnosti u lovstvu, 
provodi prvostupanjski upravni postupak i donosi 
upravne akte iz podruļja lovstva. 
Priprema strateġke dokumente iz oblasti ribarstva, 
te predlaģe mjere za poboljġanje poloģaja 
djelatnosti, razvoj trģiġta ribarskih proizvoda, 
ostvarivanja kadrovskih, tehniļkih i drugih 
preduvjeta za razvoj djelatnosti, suraĽuje s 
ribarskim udrugama i zadrugama u pripremi 
strateġkih odrednica, te sa drugim regijama na 
zajedniļkim projektima praĺenja stanja, zaġtite i 
unapreĽenja ribarske infrastrukture, ribljeg fonda, 
razvoju marikulture i odrģivom gospodarskom 
razvoju jadranskih resursa. 
Sudjeluje u pripremi projekata u cilju zaġtite i 
valorizacije ġuma, prepoznavanju znaļajnih 
ġumskih resursa, resursa ljekovitog bilja, gljiva i 
raslinja u ġumama, njihovoj zaġtiti i valorizaciji,  
pripremi preventivnih programa za zaġtitu ġuma od  
poģara i drugim aktivnostima iz ġumskog 
gospodarstva.  
Obavlja poslove iz djelatnosti vodnog gospodarstva 
i upravljanja vodama, koordinira i suraĽuje s 
tvrtkama u djelatnosti radi unapreĽenja djelatnosti i 
osiguranja dovoljnih koliļina kvalitetnih vodnih 
resursa u Ģupaniji, te poduzima mjere i aktivnosti, te 

koordinira subjekte radi uspostave sustava  trajne 
zaġtite vodnih resursa. 
Kandidira i prati realizaciju projekata sufinanciranih 
od fondova Europske unije i drģavnih tijela 
(darovnice) iz podruļja nadleģnosti, te osiguranju 
financijskih, tehniļkih i kadrovskih preduvjeta za 
njihovu pripremu i realizaciju, te obavlja i druge 
poslove kada je to utvrĽeno zakonom, drugim 
propisom, odlukom Ģupanijske skupġtine i Ģupana. 

 
Ļlanak 9. 

 Upravni odjel za obrazovanje, sport  i 
tehniļku kulturu obavlja struļne i analitiļke 
poslove gospodarenja ustanovama u vlasniġtvu 
Ģupanije, prati stanje i predlaģe mjere u oblasti 
stipendiranja uļenika i studenata, obavlja poslove iz 
samoupravnog djelokruga za djelatnosti prosvjete, 
brige o djeci, tjelesne kulture, informiranja, ġporta i 
tehniļke kulture Ģupanije, asocijacije amaterizma, 
drugih organizacija, udruga i drugih pravnih 
subjekata koji su od vaģnosti za Ģupaniju kao 
cjelinu.  
 Prati realizaciju projekata sufinanciranih od 
fondova Europske unije i drģavnih tijela (darovnice) 
iz podruļja nadleģnosti, te osiguranju financijskih, 
tehniļkih i kadrovskih preduvjeta za njihovu 
pripremu i realizaciju.  

Usmjerava  poslove ustanova i drugih 
pravnih subjekata, obavlja druge poslove sukladno 
zakonu, aktima Skupġtine i Ģupana. 

 
Ļlanak 10. 

 Upravni odjel za kulturu obavlja poslove iz 
samoupravnog djelokruga za djelatnost kulture, 
obavlja poslove upravljanja ustanovama kojih je 
osnivaļ Istarske ģupanija, prati realizaciju programa 
javnih potreba u kulturi, potpomaģe ustanove, 
asocijacije amaterizma, kazaliġte, uļiliġta, udruge, 
matice, galerije i subjekte, prati, te osigurava uvjete 
za ravnomjerni kulturni razvoj svih sredina, 
nematerijalne kulturne baġtine Istre, potpomaģe 
manifestacije u kulturi, izdavaġtvo i umjetniļko 
stvaralaġtvo  
 Prati realizaciju projekata sufinanciranih od 
fondova Europske unije i drģavnih tijela (darovnice) 
iz podruļja nadleģnosti, te osiguranju financijskih, 
tehniļkih i kadrovskih preduvjeta za njihovu 
pripremu i realizaciju.  

 
Ļlanak 11. 

 Upravni odjel za zdravstvo i socijalnu 
skrb prati stanje i predlaģe mjere radi osiguravanja 
uvjeta za zaġtitu, oļuvanje i poboljġanje zdravlja 
stanovniġtva te organiziranja i ostvarivanja 
zdravstvene zaġtite na podruļju Istarske ģupanije 
tako da: 

osigurava popunjavanje mreģe javne zdravstvene 
sluģbe, koordinira rad svih pravnih i fiziļkih osoba 
koje na podruļju Ģupanije obavljaju zdravstvenu 
djelatnost, poduzima prethodne radnje za davanje 
koncesija za obavljanje javne zdravstvene sluģbe, 
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izraĽuje i predlaģe razvojne strategije -  plan 
zdravstvene zaġtite kao i  jednogodiġnje i 
trogodiġnje planove promicanja zdravlja, prevencije 
te ranog otkrivanja bolesti. Osigurava sredstva za 
provoĽenje javnozdravstvene djelatnosti te 
provoĽenje mjera zdravstvene ekologije. Organizira 
rad mrtvozorniļke sluģbe. Obavlja poslove i zadatke 
u svezi s osnivaļkim pravima nad zdravstvenim 
ustanovama te predlaģe mjere u svrhu dobrog 
gospodarenja u tim ustanovama, pravovremeno 
upozorava Ģupana i Skupġtinu o nepravilnostima i 
nezakonitostima, a sve u svrhu osposobljavanja 
ustanova za obavljanje funkcija za koje su 
osnovane.  

 U podruļju socijalne skrbi Upravni odjel 
sudjeluje u ustrojavanju, usklaĽivanju i 
unapreĽivanju djelatnosti socijalne skrbi, osigurava 
sredstva za obavljanje djelatnosti kao i za 
podmirenje troġkova ogrjeva, propisuje evidenciju i 
objedinjava izvjeġĺa o drugim pravima iz socijalne 
skrbi koja svojim aktima  propisuju jedinice lokalne 
samouprave, obavlja poslove vezane za osnivaļka 
prava nad domovima za starije i nemoĺne osobe 
kojima je osnivaļ Istarska ģupanija. Izdaje 
odobrenja za osnivanje domova za starije i 
nemoĺne osobe u Mreģi domova socijalne skrbi, 
provodi upravni postupak i donosi rjeġenje kojim se 
utvrĽuju da su ispunjeni uvjeti glede prostora, 
opreme, struļnih i drugih radnika, zdravstveni i 
ekoloġki uvjeti, te da su opĺi akti doma u skladu s 
Zakonom o socijalnoj skrbi i posebnim propisima,  
te obavlja druge poslove sukladno zakonu, 
odlukama Skupġtine i Ģupana.  

 Osigurava javnost rada i participaciju 
civilnog sektora u procesima planiranja, 
organiziranja i evaluacije oblika zdravstvene i 
socijalne skrbi. 
 Prati realizaciju projekata sufinanciranih od 
fondova Europske unije i drģavnih tijela (darovnice) 
iz podruļja nadleģnosti, te osiguravanju financijskih, 
tehniļkih i kadrovskih preduvjeta za njihovu 
pripremu i realizaciju. 
 

Ļlanak 12. 
  Upravni odjel za talijansku nacionalnu 
zajednicu i druge etniļke skupine potiļe razvoj 
manjinskih prava na normativno-zakonskoj razini i 
kontinuirano prati primjenu odgovarajuĺih propisa u 
praksi, posebice ġto se tiļe sluģbene uporabe 
manjinskog jezika u samoupravnom djelokrugu te 
ostvarivanja naļela ravnomjerne zastupljenosti 
pripadnika manjina u predstavniļkim, izvrġnim i 
upravnim tijelima jedinica samouprave, osigurava 
materijalne, prostorne i druge uvjete neophodne za 
organizacijsku konsolidaciju i razvoj programskih 
djelatnosti  udruga nacionalnih manjina ģupanijske 
razine, uspostavlja uļinkoviti sustav manjinske 
samouprave, nakon konstituiranja sedam vijeĺa 
nacionalnih manjina na regionalnoj razini, podupire 
redovnu i programsku djelatnost Talijanske unije, 
kao i ustanova i organizacija koje djeluju u sustavu 

Talijanske unije, sukladno odredbama Statuta i 
proraļunskim moguĺnostima Istarske ģupanije, 
rjeġava predstavke graĽana vezane za 
problematiku poġtivanja osnovnih ljudskih i 
manjinskih prava. 

Prati realizaciju projekata sufinanciranih od 
fondova Europske unije i drģavnih tijela (darovnice) 
iz podruļja nadleģnosti, te osiguravanju financijskih, 
tehniļkih i kadrovskih preduvjeta za njihovu 
pripremu i realizaciju. 
 

Ļlanak 13. 
 Upravni odjel za proraļun i financije 
obavlja poslove ustroja i organizacije proraļunsko-
raļunovodstvenog sustava Istarske ģupanije, 
planiranja prihoda i primitaka, te rashoda i izdataka 
sukladno zakonskoj regulativi i zadanim 
smjernicama. Vodi financijsko poslovanje, obavlja 
raļunovodstveno-financijske poslove,  postupke 
vezane za zaduģivanje proraļuna, te priprema 
prijedloge za izdavanje suglasnosti za zaduģivanje 
proraļunskih korisnika. Obavlja poslove voĽenja 
propisanih knjigovodstvenih evidencija, prati naplatu 
proraļunskih prihoda, vrġi kontrolu ulazne 
financijske dokumentacije,  vrġi obraļun plaĺa i 
naknada, te obavlja poslove platnog prometa, prati 
stanje obveza i izvrġavanja javnog duga, prati 
izvrġavanje projekata sufinanciranih od fondova 
Europske unije i drģavnih tijela (darovnice), 
organizira popis imovine (inventure), te aģurira 
stanje imovine i potraģivanja. U poslovima koji su 
vezani za utvrĽivanje i naplatu poreza i vlastitih 
prihoda vrġi poslove utvrĽivanja i naplate vlastitih 
poreza Ģupanije, utvrĽivanje i naplatu poreza za 
jedinice lokalne samouprave, te vodi postupke 
prisilne naplate u svrhu naplate poreza.  
 IzraĽuje nacrte proraļunskih dokumenata 
za izvrġno i predstavniļko tijelo, te zakonom 
propisana izvjeġĺa o izvrġenju proraļuna o kojima 
izvjeġtava i nadleģne institucije (Ministarstvo 
financija, Drģavni ured za reviziju, Financijsku 
agenciju).  

  
Ļlanak 14. 

Upravni odjel za lokalnu  i podruļnu 
(regionalnu) samoupravu obavlja poslove 
poticanja razvoja lokalne i podruļne (regionalne) 
samouprave, prati provoĽenje pozitivnih propisa 
Republike Hrvatske te osigurava jedinstvenu praksu 
u primjeni propisa od znaļaja za obavljanje poslova 
iz djelokruga Ģupanije i jedinica lokalne 
samouprave u Istarskoj ģupaniji, kao i opĺih propisa 
donesenih od strane predstavniļkog tijela Istarske 
ģupanije, pruģa pravnu pomoĺ jedinicama lokalne 
samouprave te upravnim tijelima i sluģbama 
Istarske ģupanije, te istima daje savjete i miġljenja u 
pitanjima iz nadleģnosti podruļne (regionalne) ili 
lokalne samouprave, organizira i provodi struļne 
edukacije za djelatnike lokalne samouprave na 
podruļju Ģupanije, rjeġava u upravnim stvarima u 
prvom stupnju, sukladno posebnim propisima, a u 
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drugom stupnju u upravnom postupku po 
podnesenim ģalbama na upravna rjeġenja koja 
upravna tijela jedinica lokalne samouprave na 
podruļju Istarske ģupanije donose u 
samoupravnom djelokrugu ï u oblasti komunalnog 
gospodarstva, socijalne skrbi, lokalnih poreza i 
drugim oblastima, sukladno posebnim propisima. 
Kandidira i prati realizaciju projekata sufinanciranih 
od fondova Europske unije i drģavnih tijela 
(darovnice) iz podruļja nadleģnosti, te osiguranju 
financijskih, tehniļkih i kadrovskih preduvjeta za 
njihovu pripremu i realizaciju. 

Upravni odjel obavlja poslove koji se 
odnose na uspostavu jedinstvene prakse u primjeni 
zakona i drugih propisa u jedinicama lokalne 
samouprave u Istarskoj ģupaniji, davanje smjernica 
radi jaļanja koordinativne uloge Ģupanije u 
obavljanju poslova i provedbi propisa donesenih od 
strane predstavniļkog tijela Istarske ģupanije, 
jaļanje meĽusobne suradnje i povezivanja jedinica 
lokalne samouprave u Ģupaniji. 
Upravni odjel priprema i provodi aktivnosti vezane 
uz izradu analiza i podloga radi pripreme prijedloga 
za veĺu decentralizaciju (regionalizaciju), jaļanje 
samostalnosti i odgovornosti lokalne samouprave, 
ukljuļivo i pripremu prijedloga izmjena zakona i 
propisa u svezi s tim, te provodi aktivnosti u svezi 
izrade prijedloga kojima se vrġi pojednostavljenje 
propisa radi smanjivanja administrativnih i drugih 
prepreka u razvoju lokalne samouprave i poticanju 
poduzetniġtva i regionalnog razvitka. 

Pored navedenih poslova i zadataka 
Upravni odjel obavlja poslove pisarnice za upravna 
tijela i sluģbe Ģupanije, te druge opĺe, pomoĺne i 
tehniļke poslove, osigurava sustav upravljanja 
unutarnjim ustrojem Istarske ģupanije, provodi javnu 
nabavu za zajedniļke troġkove, te osigurava 
zastupanje Istarske ģupanije.  
  

Ļlanak 15. 
Upravni odjel za turizam prati i koordinira 

aktivnosti  u svezi provedbe Master plana razvoja 
turizma Istre, usmjerava aktivnosti na izradi Sustava 
poticaja kvalitete, osigurava uredno izvrġavanje svih 
financijskih obveza prema bankama kao i praĺenje 
investicija kod kreditoprimaca, obilazak i praĺenje 
postojeĺih subjekata u svim vidovima razvojnih 
turistiļkih projekata, logistiļka potpora i edukacija 
zainteresiranih subjekata u razvojnim programima, 
obilazak potencijalnih novih, savjetodavna uloga, 
promovira razvojne turistiļke projekte (sajmovi, 
tiskovne konferencije, prezentacije, internet,  e-
mailing), prati  domaĺe i inozemne novinare u izradi 
reportaģa o razvojnim turistiļkim projektima Istre, 
provodi organizacijske promjene radi usklaĽivanja 
procesa rada s aktualnom zakonskom regulativom, 
izvjeġĺuje Skupġtinu Ģupanije, nadleģna  tijela vlasti 
i javnost o stanju u djelatnosti, te obavlja 
savjetodavnu pomoĺ i komunikaciju (horizontalno i 
vertikalno). Kandidira i prati realizaciju projekata 
sufinanciranih od fondova Europske unije i drģavnih 

tijela (darovnice) iz podruļja nadleģnosti, te 
osiguranju financijskih, tehniļkih i kadrovskih 
preduvjeta za njihovu pripremu i realizaciju. 

 
Ļlanak 16. 

 Upravni odjel za gospodarstvo obavlja 
poslove iz podruļja regionalnog razvoja i to izradu 
strateġkih dokumenta, suradnju s tijelima drģavne 
uprave, komorama, opĺinama, gradovima, 
ģupanijama i ostalim subjektima, te provedbu 
programa i projekata regionalne razvojne politike u 
skladu s nacionalnim i europskim politikama 
regionalnog razvoja.  
Priprema koncepciju i strategiju gospodarskog 
razvitka, uvjeta za djelovanje trģiġta, prati tekuĺa 
gospodarska kretanja, prati robne rezerve, djeluje u 
pravcu uravnoteģenog gospodarskog razvitak svih 
krajeva Ģupanije, a posebice onih koji zaostaju u 
gospodarskom razvitku. 
Obavlja poslove iz podruļja energetike, prati izradu 
strateġkih dokumenata na razini Republike 
Hrvatske, suradnju s nadleģnim tijelima, te 
koordinira provedbu programa i projekata 
regionalne energetske politike u skladu s 
nacionalnim i europskim politikama u podruļju 
energetike. 
Posebno prati stanje i poduzima aktivnosti na 
ostvarivanju uvjeta za razvoj  dominantnih 
industrijskih grana, razvoju poduzetniġtva, 
investicijskih ulaganja od znaļaja za Ģupaniju, 
osiguranje uvjeta za ulaganja stranih partnera i 
gospodarske odnose sa stranim partnerima, 
kandidira i prati realizaciju projekata sufinanciranih 
od fondova Europske unije i drģavnih tijela 
(darovnice) iz podruļja nadleģnosti, te osiguranju 
financijskih, tehniļkih i kadrovskih preduvjeta za 
njihovu pripremu i realizaciju, prati stanje i ostvaruje 
uvijete za razvoj trgovaļkih druġtava u vlasniġtvu i 
suvlasniġtvu Ģupanije iz nadleģnosti upravnog 
odjela.  
Analizira stanja i aktualna pitanja pojedinih 
gospodarskih djelatnosti te druga pitanja 
gospodarske politike, prikuplja podatke, izraĽuje 
analize, predlaģe mjere, predlaģe projekte javno-
privatnog partnerstva, i dr.  
Sudjeluje u organizaciji struļnih i gospodarskih 
manifestacija i promocija, te izloģbi strukovnih 
organizacija, udruga inovatora i gospodarskih 
subjekata.  
 

Ļlanak 17. 
 Upravni odjel za meĽunarodnu suradnju 
i europske integracije obavlja poslove vezane uz 
bilateralnu i drugu suradnju Istarske ģupanije  s 
regijama u inozemstvu, priprema sporazume o 
suradnji, te odrģava suradnju s regijama s kojima 
Istarska ģupanija ima potpisane sporazume o 
suradnji, obavlja poslove vezane uz ļlanstvo u 
meĽunarodnim organizacijama kao i aktivnosti 
proizaġlih iz ļlanstva u meĽunarodnim 
organizacijama, a u sklopu europskih integracija 
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obavlja poslove informiranja i edukacije graĽana, 
civilnog sektora, gospodarstva i javnog sektora o 
procesima europskih integracija, suraĽuje na 
pripremi i implementaciji meĽunarodnih projekata, 
koordinira poslove i prati rad ostalih upravnih tijela 
na pripremi i implementaciji projekata, kandidira i 
prati realizaciju projekata sufinanciranih od fondova 
Europske unije i drģavnih tijela (darovnice) iz 
podruļja nadleģnosti, te osiguranju financijskih, 
tehniļkih i kadrovskih preduvjeta za njihovu 
pripremu i realizaciju,  obavlja poslove vezane uz 
participaciju u europskim programima, koordinira 
rad Ureda Istarske ģupanije u Bruxellesu, obavlja 
poslove suradnje s istarskim iseljenicima, izdaje 
informativno glasilo o poslovima meĽunarodne 
suradnje,  sudjeluje u organizaciji struļnih skupova,  
promovira europske vrijednosti, te organizira izloģbe 
i promocije projekata financiranih iz europskih 
sredstava i donacija, te obavlja druge poslove 
propisane zakonom, odlukom Ģupanijske skupġtine 
ili nalogom Ģupana. 

 
Ļlanak 18. 

Upravni odjel za prostorno ureĽenje i 
gradnju obavlja struļne poslove koji se odnose na 
prostorno ureĽenje i gradnju, a osobito postupke 
izdavanja dokumenata prostornog ureĽenja, izvoda 
iz dokumenata, uvjerenja o statusu parcela, 
postupke izdavanja potvrda na akte o parcelaciji 
graĽevinskog zemljiġta, izdavanje lokacijskih 
dozvola, omoguĺava graĽanima neposredni uvid u 
dokumente prostornog  ureĽenja i druge poslove.  

 
Ļlanak 19. 

Struļna sluģba Skupġtine obavlja struļne, 
pravne, upravne, savjetodavne i protokolarne 
poslove za potrebe Skupġtine i drugih tijela, a 
osobito: obavlja poslove izrade normativnih akata 
kojima se ureĽuje funkcioniranje predstavniļkog 
tijela, upravnih i drugih tijela Ģupanije, obavlja 
poslove organizacije rada Ģupanijske skupġtine, 
njezinih stalnih radnih tijela, Obavlja struļne i 
administrativne poslove za potrebe predsjednika 
Skupġtine, potpredsjednika, Predsjedniġtva 
Skupġtine, MeĽustranaļkog kolegija, Klubova 
vijeĺnika, stalnih radnih tijela predstavniļkog tijela, 
Komisije za elementarne nepogode, Savjeta mladih 
i vijeĺnika Ģupanijske skupġtine, te izvrġnog tijela, 
Ģupana, kolegija proļelnika i dr. U oblasti rada 
izraĽuje plan prijema u sluģbu, izraĽuje pojedinaļne 
upravne akte i druge akte radnopravne naravi za 
sve sluģbenike, namjeġtenike i duģnosnike Ģupanije 
i vodi brigu o svrsishodnom upravljanju ljudskim 
resursima, vodi evidenciju o sluģbenicima i 
namjeġtenicima upravnih tijela, te druge poslove iz 
oblasti rada i zapoġljavanja, vodi brigu o struļnom 
osposobljavanju zaposlenika, izraĽuje nacrt Plana 
izobrazbe zaposlenika, obavlja struļne i 
administrativne poslove za povjerenstvo za 
provedbu strategije i planiranje trajnog 
osposobljavanja i usavrġavanja zaposlenika. 

Obavlja struļno-pravne i administrativne poslove za 
Sluģbeniļki sud Istarske ģupanije, ovlaġtene osobe 
vrġe zastupanje Istarske ģupanije kod sudova, 
pokreĺe postupak imenovanja sudaca porotnika 
opĺinskih sudova i ģupanijskog suda i trgovaļkog 
suda. Kandidira i prati realizaciju projekata 
sufinanciranih od fondova Europske unije i drģavnih 
tijela (darovnice) iz podruļja nadleģnosti, te 
osiguranju financijskih, tehniļkih i kadrovskih 
preduvjeta za njihovu pripremu i realizaciju. 
Obavlja pravne poslove i daje pravna miġljenja za 
potrebe upravnih tijela, kao ġto su poslovi vezani za 
osnivanje i prestanak trgovaļkih druġtava i 
ustanova, stjecanje i prodaju udjela u trgovaļkim 
druġtvima i dr.  

 
Ļlanak 20. 

 Sluģba za unutarnju reviziju dio je 
sveobuhvatnog sustava unutarnje financijske 
kontrole u javnom sektoru, neovisna je i objektivna 
aktivnost davanja struļnog miġljenja i savjeta u cilju 
djelotvornosti procesa upravljanja rizicima, kontrole 
i gospodarenja. Unutarnja revizija obuhvaĺa faze 
procjene rizika, planiranje, obavljanje revizije, 
izvjeġĺivanje i praĺenje provedbe danih preporuka, 
a obavlja se kroz reviziju sustava, reviziju 
usklaĽenosti, reviziju uspjeġnosti poslovanja, 
financijsku reviziju i reviziju IT sustava.  
 

Ļlanak 21. 
Kabinet ģupana obavlja struļne, 

savjetodavne, protokolarne i pravne poslove za 
potrebe Ģupana i zamjenika Ģupana, organizira 
poslove u vezi s protokolarnim primanjima i 
prigodnim sveļanostima, obavlja poslove u vezi s 
informiranjem, odnosima s javnoġĺu i promidģbenim 
aktivnostima, obavlja poslove koji su u funkciji 
ostvarivanja suradnje tijela Ģupanije sa tijelima 
drģavne uprave tijelima jedinica lokalne i podruļne 
(regionalne) samouprave ustanovama i udrugama, 
organizira koordinaciju s gradovima i opĺinama radi 
usklaĽivanja i ureĽivanja pitanja od zajedniļkog 
interesa za razvoj Ģupanije, izraĽuje akte i ugovore 
za potrebe Ģupana, obavlja poslove na podruļju 
informatiļkog razvoja za potrebe Ģupanije, u cilju 
izgradnje civilnog druġtva potiļe i pomaģe rad svih 
oblika udruģivanja graĽana razmatra predstavke i 
prituģbe graĽana na rad ģupanijskih upravnih tijela, 
te predlaģe mjere za otklanjanje utvrĽenih 
nepravilnosti, obavlja savjetodavne, struļne i 
analitiļke poslove pripreme i sinteze podataka 
potrebnih za interpretaciju gospodarskih kretanja, te 
predlaģe mjere razvoja, promicanja i sustavnog 
unapreĽenja gospodarstva, obavlja savjetodavne, 
struļne i analitiļke poslove pripreme i sinteze 
podataka potrebnih za interpretaciju druġtvenih 
kretanja, te predlaģe mjere razvoja, promicanje i 
sustavnog unapreĽenja obrazovanja, zdravstva i 
socijalne politike, kulture, sporta i dr.  
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III. UPRAVLJANJE UPRAVNIM TIJELIMA  
  

Ļlanak 22. 
Upravnim odjelima i Kabinetom ģupana 

upravljaju proļelnici, a Struļnom sluģbom za 
poslove Skupġtine tajnik, koje na temelju javnog 
natjeļaja imenuje Ģupan.  

Ļelnik upravnog tijela osobno je odgovoran 
za zakonit, pravilan i pravodoban rad upravnog 
tijela kojim upravlja kao i za izvrġenje zadataka i 
poslova iz njegove nadleģnosti.  
  

Ļlanak 23. 
Ļelnik upravnog tijela organizira obavljanje 

poslova, izdaje djelatnicima upute za obavljanje 
poslova, skrbi o struļnom osposobljavanju i 
usavrġavanju sluģbenika i namjeġtenika tijekom 
sluģbe, osigurava funkcioniranje upravnog tijela te 
obavlja i druge poslove odreĽene zakonom i 
statutom.  

Ļlanak 24. 
Ļelnik upravnog tijela duģan je izvjeġĺivati 

Ģupanijsku skupġtinu i Ģupana o stanju u djelatnosti 
upravnog tijela, te o radu upravnog tijela kojim 
upravlja.  
  

Ļlanak 25. 
Ļelnik upravnog tijela u obavljanju svojih 

poslova ima prava i duģnosti utvrĽene zakonom i 
drugim propisima te Statutom Istarske ģupanije  

Rad upravnih tijela usmjerava i usklaĽuje 
Ģupan.  

Ģupan odluļuje o izuzeĺu ļelnika upravnog 
tijela u upravnom postupku.  
 
IV. UNUTARNJI USTROJ UPRAVNIH TIJELA  
  

Ļlanak 26. 
Naļin rada i odluļivanja, unutarnja 

organizacija, broj djelatnika potreban za obavljanje 
poslova iz djelokruga upravnog tijela s opisom 
poslova i struļnim uvjetima ureĽuje se Pravilnikom 
o unutarnjem redu kojeg donosi Ģupan na prijedlog 
proļelnika upravnog tijela.  
 
V. SLUĢBENICI I NAMJEĠTENICI  U UPRAVNIM 
TIJELIMA  

 
Ļlanak 27. 

Upravna tijela primaju na rad sluģbenike i 
namjeġtenike, na naļin i pod uvjetima propisan 
zakonima i drugim propisima.  

Sluģbenik, odnosno namjeġtenik se moģe 
rasporediti samo na radno mjesto propisano 
Pravilnikom o unutarnjem redu upravnog tijela, za 
koje ispunjava uvjete propisane tim Pravilnikom.  
  

Ļlanak 28. 
Sluģbenici i namjeġtenici imaju prava i 

duģnosti propisane zakonom i drugim propisima.  

Za svoj rad sluģbenici i namjeġtenici u 
upravnim tijelima odgovaraju u sluļajevima i po 
postupku propisanim zakonom i drugim propisima 
te opĺim aktima.  
 
 
VI. SREDSTVA ZA OBAVLJANJE DJELATNOSTI  

 
Ļlanak 29. 

Sredstva za plaĺe i materijalne troġkove 
sluģbenika i namjeġtenika u upravnim tijelima, 
osiguravaju se u Proraļunu Istarske ģupanije 
temeljem godiġnjeg programa rada upravnog tijela.  

 
Ļlanak 30. 

Plaĺe sluģbenika i namjeġtenika u upravnim 
tijelima, ureĽuju se posebnom odlukom.  
   
VII. PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 
 

Ļlanak 31. 
 Ģupan ĺe imenovati sluģbenike koji ĺe 
privremeno obavljati poslove proļelnika Upravnog 
odjela za gospodarstvo i Upravnog odjela za 
meĽunarodnu suradnju i europske integracije do 
imenovanja proļelnika na temelju javnog natjeļaja. 
 

Ļlanak 32. 
 Ļelnici Upravnog odjela za gospodarstvo i 
Upravnog odjela za meĽunarodnu suradnju i 
europske integracije predloģiti ĺe Ģupanu Istarske 
ģupanije donoġenje Pravilnika o unutarnjem redu 
upravnog tijela u roku od 30 dana od dana stupanja 
na snagu ove Odluke.  
 Do donoġenja Pravilnika o unutarnjem redu 
upravnog tijela iz  stavka 2. preuzeti sluģbenici i 
namjeġtenici nastavljaju obavljati poslove i radne 
zadatke radnih mjesta na koja su bili rasporeĽeni do 
preuzimanja, te poslove i radne zadatke prema 
nalogu ļelnika tijela uprave u koje su preuzeti i 
ostvaruju pravo na plaĺu prema dosadaġnjim 
rjeġenjima o rasporedu.  
 Preuzeti sluģbenici i namjeġtenici tijela 
uprave iz stavka 1. i 2. ovog ļlanka koji ne budu 
rasporeĽeni na radna mjesta prema Pravilnicima o 
unutarnjem redu upravnog tijela iz stavka 2., iz 
razloga ġto nema slobodnih radnih mjesta ili iz 
razloga ġto ne ispunjavaju struļne i druge uvjete 
rasporeda stavljaju se na raspolaganje Ģupanu, a u 
svezi s ļl. 102. do 109. Zakona o sluģbenicima i 
namjeġtenicima u lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) 
samoupravi ("Narodne novine", broj 86/08). 

 
Ļlanak 33. 

Danom stupanja na snagu ove Odluke 
prestaje vaģiti Odluka o ustrojstvu upravnih tijela 
Istarske ģupanije ("Sluģbene novine Istarske 
ģupanije", br. 18/05, 13/07 i 8/08).  
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Ļlanak 34. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana 

od objave u "Sluģbenim novinama Istarske 
ģupanije".  
 
 
Klasa: 023-01/09-01/30 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-5 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
   
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
 
 
 
 

 

173 

Na temelju toļke I. Odluke o izmjenama 
Odluke o minimalnim financijskim standardima za 
decentralizirane funkcije za zdravstvene ustanove u 
2009. godini (ĂNarodne novineñ, br. 126/09) i ļlanka 
43. Statuta Istarske ģupanije ("Sluģbene novine 
Istarske ģupanije" br. 10/09), Ģupanijska skupġtina 
Istarske ģupanije na sjednici odrģanoj dana 9. 
studenoga 2009. godine, donosi 

 
 

ODLUKU 
o utvrĽivanju II. izmjena i dopuna Popisa 

prioriteta zdravstvenih ustanova za raspored 
sredstava decentraliziranih funkcija u 2009. 

godini 

 
1. UtvrĽuju se II. izmjene i dopune Popisa 

prioriteta zdravstvenih ustanova za 
raspored sredstava decentraliziranih 
funkcija u 2009. godini.  

 
2. Popis II. izmjena i dopuna prioriteta je u 
prilogu ovoga akta i ļini njegov sastavni 
dio. 

 
3. Ova Odluka, s prilogom, dostavit ĺe se na 

suglasnost Ministarstvu zdravstva i 
socijalne skrbi Republike Hrvatske. 

 
4. Rok za provedbu ove Odluke je 31. 12. 

2009. 
 

5. Ova Odluka stupa na snagu danom objave 
u ñSluģbenim novinama Istarske ģupanijeò. 

 
Klasa: 510-01/09-01/02 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-10 

Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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ISTARSKA ĢUPANIJA 21.861.267,00 21.861.267,00 

Raļun iz Raļ. plana Popis prioriteta (namjene opisno) Plan 2009. 
II. izmjene i 

dopune 

        

  INVESTICIJSKO I TEKUĹE ODRĢAVANJE  4.281.768,00 5.001.812,00 

3 RASHODI POSLOVANJA 4.281.768,00 5.001.812,00 

3224 
Materijal i dijelovi za tekuĺe i investicijsko 
odrģavanje 

60.000,00 60.000,00 

3232 Usluge tekuĺeg i investicijskog odrģavanja 4.221.768,00 4.941.812,00 

        

  INVESTICIJSKO ULAGANJE 5.090.116,02 5.490.339,02 

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

5.090.116,02 5.490.339,02 

41 Rashodi za nabavu neproizvedene imovine  0,00 0,00 

42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine                                                         

4.113.426,88 4.435.649,88 

421 GraĽevinski objekti  0,00 0,00 

422 Postrojenja i oprema  2.965.267,84 3.287.490,84 

  4221 - Uredska oprema i namjeġtaj 50.000,00 50.000,00 

  4222 - Komunikacijska oprema 25.360,99 25.360,99 

  4223 - Oprema za odrģavanje i zaġtitu 123.996,35 153.596,35 

  4224 - Medicinska i laboratorijska oprema 2.387.763,47 2.716.564,47 

  4225 - Instrumenti, ureĽaji i strojevi 123.275,78 72.499,78 

  
4227 - UreĽaji, strojevi i oprema za ostale 
namjene 

254.871,25 269.469,25 

423 Prijevozna sredstva  1.148.159,04 1.148.159,04 

426 Nematerijalna proizvedena imovina  0,00 0,00 

45 
Rashodi za dodatna ulaganja na nefinancijskoj 
imovini 

976.689,14 1.054.689,14 

451 Dodatna ulaganja na graĽevinskim objektima 976.689,14 976.689,14 

452 Dodatna ulaganja na postrojenjima i opremi  0,00 78.000,00 

453 Dodatna ulaganja na prijevoznim sredstvima  0,00 0,00 

454 Dodatna ulaganja za ostalu nefinancijsku imovinu  0,00 0,00 

        

  Otplate kredita - Opĺa bolnica  11.807.209,00 10.319.808,00 

        

  
INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE 

DJELATNOSTI 
682.173,98 1.049.307,98 

3 RASHODI POSLOVANJA 403.116,00 740.000,00 

3224 
Materijal i dijelovi za tekuĺe i investicijsko 
odrģavanje  

0,00 0,00 

3232 Usluge tekuĺeg i investicijskog odrģavanja 403.116,00 740.000,00 

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

279.057,98 309.307,98 

41 4123   -  Licence 0,00 0,00 

422 42211 -  Raļunala i raļunalna oprema 279.057,98 309.307,98 

426 4262   -  Ulaganja u raļunalne programe 0,00 0,00 
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  UKUPNO 21.861.267,00 21.861.267,00 

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA 4.684.884,00 5.741.812,00 

4 
UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. 
IMOVINE 

5.369.174,00 5.799.647,00 

  Otplate kredita - Opĺa bolnica  11.807.209,00 10.319.808,00 

        

  SVEUKUPNO Istarska Ģupanija  21.861.267,00 21.861.267,00 

    

    

    

ISTARSKA ĢUPANIJA     

     

  ISTARSKI DOMOVI ZDRAVLJA 6.007.000,00 6.007.000,00 

Raļun iz Raļ. plana Popis prioriteta (namjene opisno) Plan 2009. 
II. izmjene i 

dopune 

      

  INVESTICIJSKO I TEKUĹE ODRĢAVANJE  2.335.592,00 2.335.592,00 

3 RASHODI POSLOVANJA 2.335.592,00 2.335.592,00 

3224 
Materijal i dijelovi za tekuĺe i investicijsko 
odrģavanje 

20.000,00 20.000,00 

1. Dijelovi za stomatoloġku stolicu ispostava Pula     

3232 Usluge tekuĺeg i investicijskog odrģavanja 2.315.592,00 2.315.592,00 

1. 
Zamjena vanjske stolarije u zgradi ispostave 
Buzet 

    

2. 
Zamjena oġteĺenih podova u ļekaonici RTG i 
ulaza u gl. zgradu ispostava Labin 

    

3. Bojanje zidova stacionara ispostava Labin     

4. 
Zamjena oġteĺenih klupļica u prostorijama UTZ i 
ulazu upravne zgrade ispostava Labin 

    

5. 
Redovito servisiranje i odrģavanje plamenika u 
kotlovnici gl. zgrade ispostave Labin 

    

6. 
Redovno servisiranje i odrģavanje aparata i 
ureĽaja ispostava Labin, Pazin 

    

7. 
Redovno servisiranje i odrģavanje vozila 
(ispostava Labin, Pazin, Pula, Rovinj) 

    

8. 
Sanacija zidova sa bojanjem sale za sastanke i 
lijeļniļke sobe ispostava Pazin 

    

9. 
Zamjena prozora, ġkura i vrata prizemlja gl. 
zgrade i zg. laboratorija - aluminijska bravarija 
ispostava Pazin 

    

10. Sanacija fasade glavne zgrade ispostava Poreļ     

11. 
Adaptacija sanitarnog ļvora fizikalne i opĺe 
medicine ispostava Poreļ 

    

12. Adaptacija ljekarne u Vrsaru ispostava Poreļ     

13. 
Adaptacija ordinacije opĺe medicine u Vrsaru 
ispostava Poreļ 
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14. 
Zamjena ġkura roletama na gl. zgradi i ord. opĺe 
medicine u Viġnjanu ispostava Poreļ 

    

15. 
Adaptacija garderobe stomatoloġke sluģbe 
ispostava Poreļ 

    

16. 
Zamjena dotrajalih prozora starog dijela gl. 
zgrade -  ispostava Poreļ 

    

17. 
Zamjena dotrajalog poda u ord. pedijatra i 
ortodonciji, sa adaptacijom sanitarnog ļvora - 
ispostava Pula 

    

18. 
Zamjena dotrajalih prozora u glavnoj zgradi 
ispostava Pula 

    

19. UreĽenje prostorija ginekologije ispostava Pula     

20. 
Sanacija zidova od vlage ordinacija i ļekaonica 
ispostava Pula 

    

21. 
Sanacija i bojanje fasade zgrade djeļjeg 
dispanzera, HMP i hodnika gl. zgrade ispostava 
Rovinj 

    

22. 
Bojanje zidova i ģeljeznih elemenata ljekarne u 
Rovinju ispostava Rovinj 

    

23. 
Zamjena oġteĺenih prozora glavne zgrade 
ispostava Rovinj 

    

24. 
Izrada toplotne izolacije u prostorijama uprave 
ispostava Rovinj 

    

25. 
Zamjena dotrajale stolarije glavne zgrade 
ispostava Umag 

    

26. 
Sanacija krova izmeĽu HMP i dijalize ispostava 
Umag 

    

27. 
Bojanje zidova glavne zgrade i zgrade u Bujama 
ispostava Umag 

    

28. Zamjena dotrajalih vrata u zgradi ispostave Umag     

29. 
Postavljanje zaġtitnih reġetki na prozore u 
prizemlju glavne zgrade ispostava Umag 

    

30. 
Sanacija krova iznad uroloġke ordinacije 
ispostava Poreļ 

    

31. 
Adaptacija sanitarnog ļvora prostora ZZJZ 
ispostava Pula 

    

32. 
Izrada i montaģa metalne ograde na zgradi dj. 
dispanzera isp. Pula 

    

33. 
Zamjena oġteĺenih ploļica i vrata na fizikalnoj 
ispostava Poreļ 

    

  INVESTICIJSKO ULAGANJE 3.287.350,02 3.287.350,02 

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

3.287.350,02 3.287.350,02 

42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine                       

2.310.660,88 2.310.660,88 

422 Postrojenja i oprema  1.162.501,84 1.162.501,84 

  4221 - Uredska oprema i namjeġtaj 50.000,00 50.000,00 
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1. 
Namjeġtaj za HMP, ginekoloġka i fizijatrijska ord. 
(kanc. ormari, stolovi, stolice) isp. Poreļ 

50.000,00 50.000,00 

  4222 - Komunikacijska oprema 25.360,99 25.360,99 

1. Fax ureĽaj - 2 kom. za upravu isp. Rovinj i Umag 4.010,99 4.010,99 

2. Registrofon - 1 kom. Za HMP isp.Poreļ 21.350,00 21.350,00 

  4223 - Oprema za odrģavanje i zaġtitu 123.996,35 123.996,35 

1. 
Klima ureĽaji - 16 kom. (3x isp.Labin, 1x 
isp.Poreļ, 5x isp.Pula, 2x isp. Rovinj, 5x isp. 
Umag) 

91.107,16 91.107,16 

2. Stroj za ļiġĺenje podova - 1 kom. isp. Poreļ 14.183,05 14.183,05 

3. Postavljanje alarm sistema u gl. zgradi isp. Pula 18.706,14 18.706,14 

  4224 - Medicinska i laboratorijska oprema 912.773,47 912.773,47 

1. 
Hematoloġki brojaļ - 1 kom. za biokemijski 
laboratorij isp. Labin 

191.194,50 191.194,50 

2. Defibrilator s baterijom - 1 kom. HMP isp. Labin 99.997,30 99.997,30 

3. Ergometar - 1 kom. za fizikalnu isp. Pazin 6.685,60 6.685,60 

4. 
Kotaļ za vjeģbe ramena - 1 kom. za fizikalnu isp. 
Pazin 

6.869,82 6.869,82 

5. 
Samostojeĺa lampa - 1 kom. za ginekoloġku ord. 
isp. Poreļ 

2.269,20 2.269,20 

6. 
Autoklav - 2 kom. (ginekoloġka isp. Poreļ i HMP 
isp. Umag) 

55.988,24 55.988,24 

7. 
Stol za preglede - 6. kom. (ginekoloġka i opĺa 
medicina) isp. Poreļ 

20.862,00 20.862,00 

8. 
Aparat za udarni val - 1 kom. za fizikalnu 
medicinu isp. Poreļ 

140.000,00 140.000,00 

9. 
Aparat za skidanje kamenca - 1kom. za stom. 
ord. isp. Poreļ 

4.633,05 4.633,05 

10. 
Kazete za filmove RTG - 10 kom. (5x isp. Poreļ, 
5x isp. Rovinj) 

22.811,56 22.811,56 

11. 
Boce s kisikom sa manometrom - 4 kom. (HMP 
2x, deģurna i opĺa amb.) isp. Pula 

10.106,48 10.106,48 

12. Kompresori  - 3 kom. za stomatoloġku isp. Pula 42.212,00 42.212,00 

13. 
Identifikacijska komora - 1 kom. za RTG isp. 
Rovinj 

25.864,00 25.864,00 

14. Ginekoloġki stol - 2 kom. isp. Pazin i Umag 81.092,91 81.092,91 

15. Ekg - 1 kom. za stacionar isp. Umag 19.977,01 19.977,01 

16. 
EKG sa spojem na PC i moguļnoġĺu slanja 
zapisa - 1 kom. za HMP isp. Umag 

35.014,12 35.014,12 

17. Pulsni oksimetar - 3 kom. isp. Umag  8.967,00 8.967,00 

18. 
Elektriļni kreveti sa dekubitalnim madracima - 5 
kom. za stacionar isp. Umag 

44.880,75 44.880,75 

19. 
Ambu balon s maskom - 1 kom. Za HMP isp. 
Rovinj 

2.821,25 2.821,25 

20. 
Aparat za demineralizaciju vode - 1 kom 
laboratorij isp. Umag 

39.591,68 39.591,68 

21. RTG aparat za snimanje zubi - 1 kom. Isp. Pula 23.485,00 23.485,00 

22. 
Konveksna sonda - 1 kom. Za ginekoloġku ord. 
Ispostava Umag 

27.450,00 27.450,00 
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  4225 - Instrumenti, ureĽaji i strojevi  2.499,78 2.499,78 

1. 
Aparat za punjenje akumulatora 1 kom. za vozni 
park isp. Rovinj 

2.499,78 2.499,78 

  
4227 - UreĽaji, strojevi i oprema za ostale 
namjene   

47.871,25 47.871,25 

1. 
Hladnjaci - 5 kom (4x Umag, 1x Poreļ), perilica - 
2 kom. i 2 kom. inox sudoperi sa koritom za isp. 
Umag 

32.011,74 32.011,74 

2. 
Zamjena dotrajalih kuhinjskih elemenata u HMP 
isp. Labin 

15.859,51 15.859,51 

423 Prijevozna sredstva  1.148.159,04 1.148.159,04 

1. 
Sanitetsko vozilo za hitne intervencije sa komplet 
opremom - 3 kom. (isp. Buzet, Labin, Poreļ) 

878.341,44 878.341,44 

2. Vozilo za patronaģu - 1 kom. isp. Labin 69.823,00 69.823,00 

3. 
Vozilo za prijevoz pacijenata na dijalizu 1+8 
sjedala - 1 kom. isp. Umag 

199.994,60 199.994,60 

45 
Rashodi za dodatna ulaganja na nefinancijskoj 
imovini   

976.689,14 976.689,14 

451 Dodatna ulaganja na graĽevinskim objektima 976.689,14 976.689,14 

1. 
Adaptacija zgrade djeļjeg dispanzera ispostava 
Pula 

976.689,14 976.689,14 

  
INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE 

DJELATNOSTI 
384.057,98 384.057,98 

3 RASHODI POSLOVANJA 190.000,00 190.000,00 

3232 Usluge tekuĺeg i investicijskog odrģavanja 190.000,00 190.000,00 

1. 
Odrģavanje AOP opreme (isp. Labin, Pazin, Pula, 
Rovinj) 

    

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

194.057,98 194.057,98 

422 42211 -  Raļunala i raļunalna oprema 194.057,98 194.057,98 

1. 

Raļunalo s monitorom - 20 kom. (6x isp. Labin, 
3x isp. Pazin, 4x isp. Poreļ, 5x isp. Pula, 1x isp. 
Rovinj, 1x isp. Umag) + 1x monitor isp. Rovinj + 
3x raļunala isp. Umag 

95.172,20 95.172,20 

2. 
Raļunalo - server - 1 kom. za HMP, RTG i 
patronaģu isp. Rovinj 

41.063,98 41.063,98 

3. Laptop - 4 kom. (2x isp. Labin, 2x isp. Pula) 25.937,20 25.937,20 

4. 
Printer - 21 kom. (2x isp. Labin, 3x isp. Pazin, 3x 
isp. Poreļ, 5x isp. Pula, 1x isp. Rovinj, 7x isp. 
Umag) 

25.833,40 25.833,40 

5. 
Skener - 8 kom. (1x isp. Umag, 4x isp. Pula, 3x 
isp. Rovinj) 

6.051,20 6.051,20 

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA 2.525.592,00 2.525.592,00 

4 
UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. 
IMOVINE 

3.481.408,00 3.481.408,00 
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UKUPNO ISTARSKI DOMOVI ZDRAVLJA 

 

6.007.000,00 6.007.000,00 

    

 
 

   

 ĢUPANIJA ISTARSKA     

    

  OPĹA BOLNICA PULA 14.944.267,00 14.944.267,00 

Raļun iz Raļ. plana Popis prioriteta (namjene opisno) Plan 2009. 
II. izmjene i 

dopune 

      

  INVESTICIJSKO I TEKUĹE ODRĢAVANJE  1.432.084,00 2.085.635,00 

3 RASHODI POSLOVANJA 1.432.084,00 2.085.635,00 

3224 
Materijal i dijelovi za tekuĺe i investicijsko 
odrģavanje 

40.000,00 40.000,00 

1. Ugradnja nove vacum pumpe na ginekologiji      

2. 
Ugradnja sustava automatske regulacije i 
centralnog nadzora rtg 

    

3232 Usluge tekuĺeg i investicijskog odrģavanja 1.392.084,00 2.045.635,00 

1. Odrģavanje medicinske opreme - rtg     

2. 
Servis regulacione automatike za centralno 
grijanje na obje lokacije 

    

3. Servisiranje aparata za oftalmologiju     

4. Sanacija dijela krova na infektologiji      

5. 
Zamjena dotrajale vodovodne instalacije na obje 
lokacije 

    

6. 
Zamjena dotrajale instalacije odvoda na obje 
lokacije 

    

7. 
Izrada automatskih vratiju u polik.mornariļke 
bolnice - hodnik hitni trakt 

    

8. Izrada raznih aluminijskih stijena na obje lokacije     

9. Odrģavanje medicinske opreme - laboratorij     

10. Odrģavanje medicinske opreme - anestezija     

11. 
Radovi na adaptaciji prostora za centralno 
upisivanje pacijenata - uprava 

    

12. 
Odrģavanje medicinske opreme -za  hemodijalizu 
i sistema za demineraliziranu vodu na obje 
lokacije 

    

13. Odrģavanje medicinske opreme - kirurgija     

14. 
Servisiranje plamenika i sigurnosne armature na 
kotlovima - Kotlovnica 

    

15. 
Servisiranje napojnih pumpi za sistem centralnog 
grijanja - Kotlovnica  

    

16. 
Ļiġĺenje dimnjaka i dimne strane kotlova na obje 
lokacije - Kotlovnica 

    

17. 
Baģdarenje sigurnosnih ventila parnih kotlova i 
ekspanzionih posuda - Kotlovnica i sterilizacija 

    

18. 
Radovi na adaptaciji prostora za infektivni otpad 
na obje lokacije - uprava 
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19. Servisiranje kuhinjske opreme     

20. Servis strojeva za slagaļicu praona     

21. Servis valjka za glaļanje praona      

22. Servis strojeva za pranje rublja - Praona     

23. Odrģavanje opreme za neonatologiju     

24. 
Servisiranje sterilizatora - "Stifenhofer" i "sordina" 
i CISA na obje lokacije 

    

25. Servisiranje "Cariera" na obje lokacije     

26. 
Servisiranje klimata, rashladnih komora i ledenica  
na obje lokacije 

    

27. 

Servisiranje endoskopskih ureĽaja, aparata za 
pranje i dezinfekciju endoskopa, video kolor 
doplera, EEG,i TCD i UZV 
gastro,kir,lab,trans,neurol,rtg 

    

28. 
Radovi na adaptaciji muġkog i ģenskog 
propusnika - kirurgija- prostor za pripremu osoblja 
za ulazak u operacione sale 

    

29. 
Zamjena filtera mikro i makro klime u rtg, kirurgiji, 
laboratoriju i ginekologiji 

    

30. Servisiranje dizala na obje lokacije     

31. Servisiranje vacum pumpi na obje lokacije     

32. Soboslikarski i liļilaļki radovi na obje lokacije     

33. Sanacija unutarnje i vanj. stolarije na obje lokacije     

34. Razni zidarski radovi na obje lokacije     

35. Razni bravarski radovi na obje lokacije     

36. 
Zamjena dotrajale instalacije centralnog grijanja 
na obje lokacije 

    

37. 
Servisiranje kompresora za komprimirani zrak na 
obje lokacije 

    

38. Servisiranje agregata na obje lokacije     

39. 
Servisiranje centrifuga i aparata za krvne 
pripravke - transfuzija, lab i cit 

    

40. Sanacija vrelovoda na obje lokacije      

41. 
Sanacija hidroizolacije ravnih krovova na obje 
lokacije 

    

42. Zamjena hidranata i hid.mreģe na obje lokacije     

  INVESTICIJSKO ULAGANJE 1.406.858,00 1.928.824,00 

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

1.406.858,00 1.928.824,00 

42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine                       

1.406.858,00 1.928.824,00 

422 Postrojenja i oprema  1.406.858,00 1.928.824,00 

  4224 - Medicinska i laboratorijska oprema 1.079.082,00 1.694.626,00 

1. Plazma sterilizator - 1 kom. Kirurgija 100.000,00 0,00 

2. 
Leģeĺa kolica za operacijsku salu - 2 kom. - 
Kirurgija 

50.000,00 0,00 

3. 
Stoliĺi za njegu novoroĽenļadi  - 3 kom. - 
Ginekologija. 

30.000,00 0,00 

4. 
Sterilizator za ginekoloġku polikliniku - 1 kom. - 
Ginekologija  

30.000,00 0,00 

5. 
Elelektriļni generator za kauterizaciju -
ginekologija 1 kom. 

90.000,00 0,00 
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6. 
Duodenoskop za ERCP  - 1 kom. - Interna  
(gastroenterologija) - aparat za pretragu ģuļnih 
vodova i pankreasa 

130.000,00 0,00 

7. 
Histokinet  - Patologija- aparat za kemijsku 
analizu dostavljenog mat. 1 kom. 

168.848,00 0,00 

8. 
Stol za uklapanje parafinskih kocaka (parafinska 
kupelj i hladna ploļa) patologija 1 kom. 

115.168,00 65.436,00 

9. Vodena kupelj -patologija 1 kom. 15.738,00 60.890,00 

10. EKG monitor  - 1 kom. (CVO odjel) - Neurologija  25.328,00 24.416,00 

11. 
Rigidni endoskop s kamerom za rinokirurġke 
operacije - 1 kom. - O R L  

150.000,00 0,00 

12. Perfuzor 1 kom. - Anestezija 20.000,00 20.000,00 

13. Sterilizator Koģni -  1 kom.  85.000,00 0,00 

14. Infuzomat - 2 kom. - Pedijatrija  24.000,00 24.000,00 

15. Aspiratori -   Pedijatrija - 2 kom. 45.000,00 0,00 

16. Hladna ploļa-2 kom. patologija 0,00 64.416,00 

17. 
Synoptophore sa setom 12 parova sliĺica - 1 kom. 
Oļni 

0,00 84.468,00 

18. HESS test za dvoslike - 1 kom. - Oļni 0,00 41.000,00 

19. Yag laser - 1. kom. - Oļni 0,00 150.000,00 

20. Kardioloġki UZV - 1.kom - Interni  0,00 824.720,00 

21. EEG neurologija- 1. kom. 0,00 235.280,00 

22. 
Injektor radiologija 1. kom.(100.000kn u 2009 g.; 
50.000 kn. u 2010.g.) 

0,00 100.000,00 

  4225 - Instrumenti, ureĽaji i strojevi 120.776,00 70.000,00 

1. 
Instrumenti klasiļni i endoskopski - kirurgija, 
ginekologija 

120.776,00 70.000,00 

  
4227 - UreĽaji, strojevi i oprema za ostale 
namjene   

207.000,00 164.198,00 

1. Nabava stroja za pranje rublja - praona 1 kom. 108.000,00 0,00 

2. Nabava miksera za sonde kuhinja -1 kom. 3.000,00 0,00 

3. 
Nabava univerzalnog stroja za sjeckanje povrĺa 1 
kom. Kuhinja   

48.000,00 67.496,00 

4. Plinski kotao 1 kom. Kuhinja 30.000,00 0,00 

5. Plinski kipier 1 kom. kuhinja 18.000,00 25.000,00 

6. 
Perilica posuĽa (obvezne dimenzije 60x60x85) - 1 
kom. - kuhinja 

0,00 47.702,00 

7. Stroj za rezanje salame i sira -2 kom - kuhinja 0,00 24.000,00 

  OTPLATE KREDITA 11.807.209,00 10.319.808,00 

1. Glavnica po kreditu OTP banke 7.147.213,05 7.147.213,05 

2. Kamate po kreditu OTP banke 4.659.995,95 3.172.594,95 

  
INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE 

DJELATNOSTI 
298.116,00 610.000,00 

3 RASHODI POSLOVANJA 213.116,00 550.000,00 

3232 Usluge tekuĺeg i investicijskog odrģavanja 213.116,00 550.000,00 

1. Odrģavanje informacijskog sustava        

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

85.000,00 60.000,00 

422 42211 -  Raļunala i raļunalna oprema 85.000,00 60.000,00 
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1. Raļunala 30 kom. 75.000,00 50.000,00 

2. Printeri 10 kom. 10.000,00 10.000,00 

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA 1.645.200,00 2.635.635,00 

4 
UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. 
IMOVINE 

1.491.858,00 1.988.824,00 

  OTPLATA KREDITA 11.807.209,00 10.319.808,00 

  UKUPNO Opĺa bolnica Pula 14.944.267,00 14.944.267,00 

    

    

    

 ĢUPANIJA ISTARSKA     

     

  
Bolnica za ortopediju i rehabilitaciju 
"Prim.dr.Martin Horvat" Rovinj 

769.325,00 769.325,00 

Raļun iz Raļ. plana Popis prioriteta (namjene opisno) Plan 2009. 
II. izmjene i 

dopune 

      

  INVESTICIJSKO I TEKUĹE ODRĢAVANJE  407.582,00 474.075,00 

3 RASHODI POSLOVANJA 407.582,00 474.075,00 

3232 Usluge tekuĺeg i investicijskog odrģavanja 407.582,00 474.075,00 

1. 
Zamjena prozora na hodnicima I. i II. bol.odjela - 
30 kom 

    

2. 
UreĽenje podova, zidova i drvenarije u 
ambulantnom traktu 

    

3. 
UreĽenje i popravci na I. i II. bol.odjelu (vrata, 
zidovi, podovi i sl.)  

    

4. 
Adaptacije ambulanti I i II bolniļkog odjela 
(popravci vrata,zidova,podova i sl.) 

    

5. Sanacija kroviġta i radovi na objektu kotlovnice     

6. Odrģavanje i popravci medicinske opreme     

7. Popravci u bazenskom kompleksu     

8. Odrģavanje objekta i ureĽaja bolniļke kuhinje     

9. Odrģavanje objekta i ureĽaja praonice rublja     

10. Odrģavanje centr.grijanja i vodovod. instalacija     

11. Odrģavanje telekomunikacijske opreme i inst.     

  INVESTICIJSKO ULAGANJE 361.743,00 240.000,00 

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

361.743,00 240.000,00 

42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine                       

361.743,00 162.000,00 

422 Postrojenja i oprema  361.743,00 162.000,00 

  4223 - Oprema za odrģavanje i zaġtitu 0,00 29.600,00 

1. Sigurnosni ventili - 2 kom. ( za kotlovnicu ) 0,00      29.600,00     

  4224 - Medicinska i laboratorijska oprema 361.743,00 75.000,00 

1. Dijagnostiļki ultrazvuļni aparat - kom 1 250.000,00 0,00 

2. Kinetec - 1 kom. (aparat za rehabilitaciju koljena) 45.000,00 0,00 
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3. EKG - 1 kom.  25.000,00 22.790,00 

4. 
Lumbex stol - 1. kom ( stol za istezanje 
kraljeģnice) 

41.743,00 0,00 

5. 
Magnet - 2 kom. (aparat za potrebe fizikalne 
terapije) 

0,00      39.100,00     

6. Givas AT krevet za pregled - 1kom  0,00      13.110,00     

  
4227 - UreĽaji, strojevi i oprema za ostale 
namjene   

0,00 57.400,00 

1. Plinske nagibne peļenjare za kuhinju - 2 kom. 0,00      57.400,00     

45 
Rashodi za dodatna ulaganja na nefinancijskoj 
imovini   

0,00 78.000,00 

452 Dodatna ulaganja na postrojenjima i opremi 0,00 78.000,00 

1. 
Generalni remont parnog kotla TH 80 NP Toplota 
Zagreb 

0,00      78.000,00     

  
INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE 

DJELATNOSTI 
0,00 55.250,00 

3 RASHODI POSLOVANJA 0,00 0,00 

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

0,00 55.250,00 

422 42211 -  Raļunala i raļunalna oprema 0,00 55.250,00 

1. 
Raļunala IBM- 1 monitor - 1 hard disk externi - 2 
kom. 

0,00      13.900,00     

2. 
Server sa UPS i switcem i programskim 
softverom- 1kom. 

0,00      41.350,00     

        

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA 407.582,00 474.075,00 

4 
UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. 
IMOVINE 

361.743,00 295.250,00 

        

  
UKUPNO Bolnica za ortopediju i rehabilitaciju 
"Prim.dr.Martin Horvat" Rovinj 

769.325,00 769.325,00 

    

ISTARSKA ĢUPANIJA       

       

  
ZAVOD ZA JAVNO ZDRAVSTVO ISTARSKE 
ĢUPANIJE 

140.675,00 140.675,00 

Raļun iz Raļ. plana Popis prioriteta (namjene opisno) Plan 2009. 
II. izmjene i 

dopune 

       

  INVESTICIJSKO I TEKUĹE ODRĢAVANJE  106.510,00 106.510,00 

3 RASHODI POSLOVANJA 106.510,00 106.510,00 

3232 Usluge tekuĺeg i investicijskog odrģavanja 106.510,00 106.510,00 

1. 
Sanacija, ureĽenje laboratorija Sluģbe za 
mikrobiologiju i Sluģbe za ekologiju 
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2. 
Adaptacija sanitarnog ļvora za osobe s 
invaliditetom i sanacija sanitarnog ļvora za 
djelatnike 

    

  INVESTICIJSKO ULAGANJE 34.165,00 34.165,00 

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

34.165,00 34.165,00 

42 
Rashodi za nabavu proizvedene dugotrajne 
imovine                       

34.165,00 34.165,00 

422 Postrojenja i oprema  34.165,00 34.165,00 

  4224 - Medicinska i laboratorijska oprema 34.165,00 34.165,00 

1. Termostat 50 lit - 1 kom. 10.165,00 10.165,00 

2. 
Termostat komora za amonijak / komora za BPK - 
1 kom. 

14.000,00 14.000,00 

3. Termostat 256 - 1 kom. 10.000,00 10.000,00 

  
INFORMATIZACIJA ZDRAVSTVENE 

DJELATNOSTI 
0,00 0,00 

3 RASHODI POSLOVANJA 0,00 0,00 

4 
RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE 
IMOVINE 

0,00 0,00 

        

3 UKUPNO - RASHODI POSLOVANJA 106.510,00 106.510,00 

4 
UKUPNO - RASHODI ZA NABAVU NEFINAN. 
IMOVINE 

34.165,00 34.165,00 

        

  
UKUPNO Zavod za javno zdravstvo Istarske 
ģupanije 

140.675,00 140.675,00 
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Na temelju toļke I. Odluke Vlade Republike Hrvatske o izmjenama Odluke o minimalnim financijskim 
standardima za decentralizirane funkcije za zdravstvene ustanove u 2009. godini (ĂNarodne novineñ, br. 
126/09) i odredbe ļlanka 43. Statuta Istarske ģupanije (ñSluģbene novine Istarske ģupanijeñ, br.10/09), 
Ģupanijska skupġtina Istarske ģupanije na sjednici odrģanoj dana 9. studenoga 2009 godine, donosi 
 

ODLUKU 
 o izmjenama odluke o kriterijima, mjerilima, naļinu financiranja i rasporedu sredstava za 

decentralizirane funkcije za zdravstvene ustanove u 2009. godini 

 
I. 
 

U Odluci o kriterijima, mjerilima, naļinu financiranja i rasporedu sredstava za decentralizirane 
funkcije za zdravstvene ustanove u 2009. godini Klasa: 510-01/09-01/03, Urbroj: 2163/1-01/8-09-2 od 03. 
veljaļe 2009. godine, mijenja se toļka V. tako da ista glasi:  
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R. 
broj 

Vrsta 
zdravstv. 
ustanove 

Naziv 
zdravstvene 

ustanove 

Iznos 
sredstava 

za investic. 
i tekuĺe 
odrģavanje  

Iznos 
sredstava za 
investicijsko 

ulaganje 

Iznos 
sredstava za 

otplate 
kredita 

Ukupni iznos 
sredstava za 
decentraliz. 

funkcije 

1. DZ 
Istarski domovi 
zdravlja 

2.525.592,00 3.481.408,00   6.007.000,00 

2. OB 
Opĺa bolnica 
Pula 

2.635.635,00 1.988.824,00 10.319.808,00 14.944.267,00 

3. SB 
"Prim.dr. Martin 
Horvat" Rovinj 

474.075,00 295.250,00   769.325,00 

4. ZAVOD 
Zavod za javno 
zdravstvo  

106.510,00 34.165,00   140.675,00 

UKUPNO 5.741.812,00 5.799.647,00 10.319.808,00 21.861.267,00 

 
 

II. 
 Rok za provedbu ove Odluke je 31.12.2009.godine. 
 

III. 
 Ova Odluka stupa na snagu danom objave u ĂSluģbenim novinama Istarske ģupanijeñ. 
 
Klasa: 510-01/09-01/03 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-6 
Pazin, 9. studenoga 2009. 

 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 28. stavak 3. Zakona o 
zaġtiti i spaġavanju (ĂNarodne novineñ, br. 174/04, 
79/07 i 38/09), ļlanka 2. Pravilnika o metodologiji za 
izradu Procjena ugroģenosti i Planova zaġtite i 
spaġavanja (ĂNarodne novineñ, br. 38/08), te ļlanka 
43. Statuta Istarske ģupanije (ĂSluģbene novine 
Istarske ģupanijeñ, br. 10/09), Ģupanijska skupġtina 
Istarske ģupanije na sjednici odrģanoj dana 9. 
studenoga 2009. godine, donosi 

ZAKLJUĻAK 
o prihvaĺanju Procjene ugroģenosti Istarske 
ģupanije od prirodnih i tehniļko tehnoloġkih 

katastrofa i velikih nesreĺa 

 
1. Prihvaĺa se Procjena ugroģenosti 

Istarske ģupanije od prirodnih i tehniļko 
tehnoloġkih katastrofa i velikih nesreĺa. 

2. Ovaj Zakljuļak stupa na snagu osam 
dana od dana objave u ĂSluģbenim 
novinama Istarske ģupanijeñ. 

 

Klasa: 810-01/09-01/04 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-3 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 43., stavak 2. Zakona o 
ustanovama ("Narodne novine" 76/93, 29/97-ispr., 
47/99 - ispr. i 35/08), ļlanka 27., stavak 2. Zakona o 
muzejima ("Narodne novine" br. 142/98 i 65/09) i 
ļlanka 43. Statuta Istarske ģupanije ("Sluģbene 
novine Istarske ģupanije" br. 10/09.), Ģupanijska 
skupġtina Istarske ģupanije na sjednici odrģanoj 
dana 9. studenoga 2009. godine, donosi 
 

RJEĠENJE 
 o imenovanju v.d. ravnatelja Povijesnog muzeja 

Istre - Museo storico dell'Istria u Puli 

 



Broj 13/2009. SLUĢBENE NOVINE ISTARSKE ĢUPANIJE Stranica 699 

 
 

I. 
Gracijano Keġac, dipl. povjesniļar, iz 
Sutivanca,Gorica 7/A, imenuje se za vrġitelja 
duģnosti Povijesnog muzeja Istre - Museo storico 
dell'Istria u Puli. 
 

II. 
Imenovani ĺe funkciju vrġitelja duģnosti obavljati do 
imenovanja ravnatelja Povijesnog muzeja Istre - 
Museo storico dell'Istria po raspisanom natjeļaju,ali 
najduģe ġest mjeseci. 
 

III. 
Ovo Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja, a 
objavit ĺe se u "Sluģbenim novinama Istarske 
ģupanije". 
 
Klasa: 013-02/09-01/87 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-2 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 35. Zakona o lokalnoj i podruļnoj 
(regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine" br. 
33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09)  i 
ļlanka 27. stavak 1. Zakona o ustanovama 
("Narodne novine" br. 76/93, 29/97, 47/99 i 35/08), 
Ģupanijska skupġtina Istarske ģupanije na sjednici 
odrģanoj dana 9. studenoga 2009. godine, donosi 

ODLUKU 
o mijenjanju naziva Visoke tehniļke ġkole u Puli 

ï Politehniļki studij 

 
I. 

Naziv "Visoke tehniļke ġkole u Puli - Politehniļki 
studij"  mijenja se  u "POLITEHNIKA PULA - Visoka 
tehniļko-poslovna ġkola s pravom javnosti". 
 

II. 
Skraĺeni naziv Ġkole iz toļke 1. glasi 
POLITEHNIKA PULA. 
 

III. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u 
"Sluģbenim novinama Istarske ģupanije." 
 
Klasa: 602-04/09-01/05 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-4 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 35. Zakona o lokalnoj i podruļnoj 
(regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine" br. 
33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09) i 
ļlanka 29.stavak 2. Zakona o ustanovama 
("Narodne novine" br. 76/93, 29/97 - ispr., 47/99 - 
ispr. i 35/08), Ģupanijska skupġtina Istarske 
ģupanije na sjednici odrģanoj dana 9. studenoga 
2009. godine, donosi 
 

ZAKLJUĻAK 
 o davanju prethodne suglasnosti na Odluku 
Ġkolskog odbora Glazbene ġkole Ivana 
Mateļiĺa-Ronjgova o dopuni djelatnosti 

 
 

1. Daje se prethodna suglasnost na 
Odluku Ġkolskog odbora Glazbene 
ġkole Ivana Mateļiĺa-Ronjgova o 
dopuni djelatnosti, Klasa:003-08/09-
01/13, Urbroj:2168-19-09-1 od 
30.09.2009. godine, kojom se djelatnost 
predmetne ġkole dopunjuje za nastavni 
plan i program srednjeg ġkolstva 
glazbenik kontrabasist i glazbenik 
violinist te za nastavni plan i program 
osnovnog ġkolstva udaraljke, viola i 
kontrabas. 

2. Ovaj Zakljuļak stupa na snagu danom 
objave u "Sluģbenim novinama Istarske 
ģupanije." 

 
Klasa: 602-03/09-01/05 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-4 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 

 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļl. 35. Zakona o lokalnoj i 
podruļnoj (regionalnoj) samoupravi (ĂNarodne 
novineñ, broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 
36/09), Ģupanijska skupġtina Istarske ģupanije na 
sjednici odrģanoj dana  9. studenoga 2009. godine, 
donosi  

RJEĠENJE 
 o imenovanju predstavnika Istarske ģupanije u 

Skupġtinu Hrvatske zajednice ģupanija 

 
I. 

Za predstavnika Istarske ģupanije u Skupġtinu 
Hrvatske zajednice ģupanija imenuju se:  

  1. Ivan Jakovļiĺ,  
  2. Dino Kozlevac  
  3. Valerio Drandiĺ  
 

II. 
Ovo Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja, a 
objaviti ĺe se u Sluģbenim novinama Istarske 
ģupanije.  
 
Klasa: 007-03/09-01/01 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-4 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļlanka 35. Zakona o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine" br. 33/01, 
60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 36/09),  Ģupanijska skupġtina Istarske ģupanije na sjednici odrģanoj dana 9. 
studenoga 2009. godine, donosi 

 

PRAVILNIK 
o izmjenama i dopunama Pravilnika o dodjeli stipendija studentima Istarske ģupanije  

 
 
 

Ļlanak 1. 
U ļlanku 4. stavak 2. Pravilnika o dodjeli stipendija studentima Istarske ģupanije, Klasa:602-04/06-01/02, 
Urbroj:2163/1-01/8-06-4 (u daljnjem tekstu: Pravilnik) mijenja se i glasi: 
 
" Ģupan Istarske ģupanije, po prijedlogu  Upravnog odjela za obrazovanje, sport i tehniļku kulturu (u daljnjem 
tekstu: Upravni odjel), svake proraļunske godine donosi Odluku o broju novih stipendija koje ĺe se dodijeliti 
u toj proraļunskoj godini te o visini pojedinaļnog mjeseļnog iznosa stipendije:" 
 

Ļlanak 2. 
U ļlanku 5. Pravilnika dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"Student ne moģe istovremeno koristiti stipendiju Istarske ģupanije i stipendiju grada odnosno opĺine na 
ļijem podruļju ima prebivaliġte, ili stipendiju iz ostalih izvora." 
 

Ļlanak 3. 
U ļlanku 9. stavak 1. Pravilnika rijeļ "Poglavarstvo" zamjenjuje se rijeļju "Ģupan". 
 

Ļlanak 4. 
U ļlanku 11. stavak 1. alineja a) Pravilnika mijenja se i glasi: 
"a) Prosjek ocjena u prethodnoj ġkolskoj odnosno akademskoj godini: 
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PROSJEK OCJENA BODOVI 

do 2,99 do  6,99 do 21,99 10 

3,00 - 3,49 7,00 - 7,49 22,00 - 23,49 60 

3,50 - 4,00 7,50 - 8,00 23,50 - 25,49 70 

4,01 - 4,49 8,01 - 8,49 25,50 - 27,49 80 

4,50 - 4,90 8,50 - 9,00 27,50 - 29,49 90 

4,91 - 5,00 9,01 ï 10,00 29,50 ï 30,00 100 

 
 
 
U sluļaju da student studira u inozemstvu, a nije 
obuhvaĺen gore navedenim izraļunima, na 
odgovarajuĺi ĺe se naļin izvrġiti bodovanje ocjena 
koje se primjenjuju sukladno sistemu ocjenjivanja u 
konkretnoj drģavi 
 

Ļlanak 5. 
U ļlanku 14. stavak 1. Pravilnika iza rijeļi 
"Odlukom," dodaju se rijeļi "po prijedlogu Upravnog 
odjela,". 
U ļlanku 14.  stavak 1., 2. i 3. Pravilnika rijeļ 
"Poglavarstvo" zamjenjuje se rijeļju "Ģupan". 
 

Ļlanak 6. 
U ļlanku 17. stavak 1. i 2. Pravilnika rijeļ 
"Poglavarstvo" zamjenjuje se rijeļju "Ģupan". 

 
Ļlanak 7. 

U ļlanku 22. Pravilnika rijeļi "Upravni odjel za 
obrazovanje, kulturu i sport" zamjenjuju se rijeļima 
"Upravni odjel za obrazovanje, sport i tehniļku 
kulturu". 
 

Ļlanak 8. 
Upravni odjel za obrazovanje, sport i tehniļku 
kulturu izradit ĺe Proļiġĺeni tekst Pravilnika o 
dodjeli stipendija studentima Istarske ģupanije koji 
ĺe obuhvatiti Pravilnik Klasa: 602-04/06-01/02, 
Urbroj: 2163/1-01/8-06-4 od 24. listopada 2006. i 
ove izmjene i dopune Pravilnika. 
 

Ļlanak 9. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom objave u 
"Sluģbenim novinama Istarske ģupanije." 
 
Klasa: 602-04/09-01/06 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-3 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju ļl. 35. Zakona o lokalnoj i 
podruļnoj (regionalnoj) samoupravi (ĂNarodne 

novineñ, broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08 i 
36/09), ļl. 36. Zakona o otocima ("Narodne novine", 
broj 34/99, 32/02 i 33/06), Ģupanijska skupġtina 
Istarske ģupanije na sjednici odrģanoj dana 9. 
studenoga 2009. godine, donosi  
 
 

RJEĠENJE 
 o imenovanju predstavnika Istarske ģupanije u 

Otoļno vijeĺe 

 
I. 

 
Za predstavnike Istarske ģupanije u Otoļno 
vijeĺe imenuju se:  

  1. Josip Zidariĺ  
  2. Ada Damijanac,  
  3. Franko Ġtifaniĺ  
 

II. 
Ovo Rjeġenje stupa na snagu danom 
donoġenja, a objaviti ĺe se u Sluģbenim 
novinama Istarske ģupanije.  

 
Klasa: 013-02/09-01/79 
Urbroj: 2163/1-01/4-09-4 
Pazin, 9. studenoga 2009. 
 
 
ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
Predsjednik Ģupanijske skupġtine Istarske ģupanije 

Dino Kozlevac, v.r. 
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Na temelju toļke 4. Plana intervencija kod iznenadnih oneļiġĺenja mora (Narodne novine, br. 92/08.) i 
ļlanka 35. Zakona o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi ("Narodne novine" br. 33/01; 60/01; 
129/05; 109/07; 125/08 i 36/09), Ģupanijska skupġtina Istarske ģupanije dana 9. studenoga 2009. godine, 
donosi 

PLAN INTERVENCIJA KOD IZNENADNIH ONEĻIĠĹENJA MORA U 
ISTARSKOJ ĢUPANIJI 

1. OPĹE ODREDBE 

Ļlanak 1. 
Plan intervencija kod iznenadnih oneļiġĺenja mora u Istarskoj ģupaniji (u daljnjem tekstu: Plan intervencija) 
je dokument odrģivog razvitka i zaġtite okoliġa kojim se utvrĽuju postupci i mjere za predviĽanje, 
sprjeļavanje, ograniļavanje, spremnost za i reagiranje na iznenadna oneļiġĺenja mora i na izvanredne 
prirodne dogaĽaje u moru radi zaġtite morskog okoliġa, zdravlja ljudi i gospodarske uporabe mora. 
 

Ļlanak 2.  
Plan intervencija primjenjuje se kod iznenadnog oneļiġĺenja mora uljem i/ili smjesom ulja razmjera manjeg 
od 2000 mį, te za manji opseg i jaļinu izvanrednog prirodnog dogaĽaja u moru na podruļju koje odgovara 
granicama Istarske ģupanije, odnosno podruļju nadleģne luļke kapetanije. 
 

Ļlanak 3. 
Plan intervencija se primjenjuje na morske prostore, dno i podmorje Republike Hrvatske koji obuhvaĺaju 
pomorsko dobro, unutarnje morske vode i teritorijalno more u granicama Istarske ģupanije. 
 

Karta podruļja obuhvata Plana intervencija prikazana je na karti br.1. 
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Slika 1: Karta podruļja obuhvata Plana intervencija  

 

Ļlanak 4. 
Za potrebe primjene ovoga Plana intervencija niģe navedeni pojmovi imaju sljedeĺa znaļenja: 
Stoģer: zapovjedno tijelo odgovorno za provedbu postupaka prema nacionalnom Planu intervencija za sluļaj 
kada je koliļina oneļiġĺenja uljem i/ili smjesom ulja veĺa od 2000 m

3
 ili oneļiġĺenje moģe imati posljedice za 

cijeli obuhvat nacionalnog Plana intervencija (u daljnjem tekstu: Stoģer). 
Nacionalna srediġnjica za usklaĽivanje traganja i spaġavanja na moru u Rijeci: tijelo nadleģno za 
koordinaciju Stoģera i Ģupanijskih operativnih centara (u daljnjem tekstu ĢOC) za provedbu postupaka po 
nacionalnom Planu intervencija (u daljnjem tekstu: MRCC). 
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2. SUBJEKTI ZA PROVEDBU PLANA INTERVENCIJA 

Ļlanak 5. 
Ģupanijski operativni centar je tijelo odgovorno, za provedbu mjera predviĽanja, sprjeļavanja, ograniļavanja, 
spremnosti i reagiranja po Planu intervencija i za operativno sudjelovanje u provedbi Plana intervencija i 
Subregionalnog plana.  
 

Ļlanak 6. 
Sjediġte ĢOC-a nalazi se u Luļkoj kapetaniji Pula (u daljnjem tekstu: LK Pula).  
Poslove tajniġtva ĢOC-a obavlja Upravni odjel odrģivi razvoj Istarske ģupanije (u daljnjem tekstu: Upravni 
odjel). 

Ļlanak 7.  
Ļlanove i zamjenike ļlanova ĢOC-a imenuje ģupan Istarske ģupanije (u daljnjem tekstu: Ģupan) iz redova 
upravnih tijela Istarske ģupanije nadleģnih za more i zaġtitu okoliġa, tijela na regionalnoj razini nadleģnih za 
poslove zaġtite i spaġavanja, tijela drģavne uprave na regionalnoj razini nadleģnih za poslove zaġtite mora, 
zaġtite okoliġa,  unutarnjih poslova te iz redova znanstvenih i struļnih institucija. 
 

Ļlanak 8.  
Zapovjednik ĢOC-a je luļki kapetan LK Pula. 
Zamjenik Zapovjednika ĢOC-a je predstavnik Policijske uprave Istarske ïSektora za granicu. 
Uģe zapovjedniġtvo ĢOC-a ļine predstavnici upravnih tijela Istarske ģupanije nadleģnih za more i zaġtitu 
okoliġa, predstavnici tijela na regionalnoj razini nadleģnih za poslove zaġtite i spaġavanja te predstavnici 
unutarnjih poslova. 

Ļlanak 9. 
ĢOC obavlja sljedeĺe zadatke: 

- provodi Plan intervencija, 

- provodi mjere sprjeļavanja oneļiġĺenja mora, 

- procjenjuje opseg i jaļinu oneļiġĺenja mora, 

- obavjeġtava Stoģer o nastalim oneļiġĺenjima i poduzetim mjerama za sprjeļavanje i reagiranje, 

- aktivira ljude, raspoloģivu opremu i sredstava s kopna, mora i zraka, 

- daje nalog ovlaġtenim laboratorijima i drugim ovlaġtenim struļnim institucijama  za uzorkovanje i 
analizu oneļiġĺenja mora za vrijeme i nakon intervencije, 

- donosi odluke o naļinu uklanjanja oneļiġĺenja mora, 

- donosi odluke o uporabi disperzanata, uz pribavljeno miġljenje Stoģera, 

- provodi motrenje oneļiġĺenog podruļja, 

- donosi odluke o naļinu i mjestu odlaganja prikupljenog otpada, 

- vodi dnevnik o tijeku djelovanja, prikupljanja dokaza i dokumenata za izradu konaļnog izvjeġĺa, te 
izraĽuje konaļan obraļun troġkova, 

- izvjeġĺuje javnosti o nastalom oneļiġĺenju mora i poduzetim interventnim mjerama, 

- izraĽuje procjene sredstava za ģurne intervencije, 

- izraĽuje i dostavlja polugodiġnja izvjeġĺa o praĺenju stanja mora i izvrġenim intervencijama tajniġtvu 
Stoģera, 

- izraĽuje i dostavlja godiġnja izvjeġĺa Skupġtini Istarske ģupanije i tajniġtvu Stoģera, 

- izraĽuje i dostavlja godiġnji program rada Skupġtini Istarske ģupanije i tajniġtvu Stoģera, 

- izraĽuje prijedlog financijskog plana za provedbu Plana intervencija, 

- izraĽuje procjene rizika i osjetljivosti podruļja primjene Plana intervencija, 

- predlaģe izmjene i dopune Plana intervencija, 

- aģurira priloge Plana intervencija,  

- operativno djeluje prema nacionalnom Planu intervencija. 
 

Ļlanak 10.  
Ako oneļiġĺenje ugroģava ili moģe ugroziti morski okoliġ, zdravlje ljudi ili gospodarsku uporabu mora u 
podruļju djelovanja dva ili viġe ĢOC-eva (ĢOC Istarske ģupanije, ĢOC Liļko-senjske ģupanije, ĢOC 
Primorsko-goranske ģupanije ili ĢOC Zadarske ģupanije), ili prelazi moguĺnost djelovanja jednog od 
navedenih ĢOC-eva, koordinativno djelovanje preuzima MRCC u suradnji s ĢOC-om Primorsko-goranske 
ģupanije.  
Za sluļaj iz stavka 1. ovog ļlanka ĢOC Primorsko-goranske ģupanije preuzima operativno djelovanje za 
podruļje Istarske, Primorsko-goranske, Liļko-senjske i Zadarske ģupanije. 
Aktiviranje MRCC-a i ĢOC-a prikazano je na shemi br. 1. 
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Shema br.1. ï Aktiviranje Stoģera, MRCC-a i ĢOC-a 
 
 
  
 
 
  
 
 
 
  
  
    
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ļlanak 11.  

 

Kada je koliļina oneļiġĺenja uljem i/ili smjesom ulja veĺa od 2000 m
3
,
 
zapovjedno djelovanje preuzima 

Stoģer, a koordinativno djelovanje MRCC u suradnji s ovim ĢOC-om. 
Aktiviranje Stoģera, MRCC-a i ĢOC-a prikazano je na shemi br.1. iz ļlanka 10. ovog Plana intervencija. 
 

Ļlanak 12.  
U provedbi Plana intervencija sudjeluju struļno i tehniļki osposobljene pravne i fiziļke osobe za otklanjanje 
posljedica nastalih u sluļajevima iznenadnih oneļiġĺenja mora, registrirane prema posebnim propisima i 
koje imaju dozvolu za gospodarenje opasnim otpadom i suglasnost za praĺenje stanja morskog okoliġa. 
ĢOC moģe zatraģiti struļne savjete podrġke od drugih institucija, organizacija te pravnih osoba i struļnjaka s 
popisa koji se nalazi u zapovjedniġtvu i tajniġtvu ĢOC-a. 
 

Ļlanak 13.  
Za uklanjanje oneļiġĺenja mora i oneļiġĺenja na obali nastalog uslijed oneļiġĺenja mora ukljuļuje se i 
civilna zaġtita Istarske ģupanije, a po potrebi mogu se ukljuļiti i volonteri. 

 

OBUJAM ONEĻIĠĹENJA/ ZAPOVJEDNO 
DJELOVANJE 

<2000 m
3
 >2000 m

3
 

Z
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O
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U
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J
E

 Pod nadleģnoġĺu jednog ĢOC-a ĢOC STOĢER 

Pod nadleģnoġĺu viġe ĢOC-a 
RC-MRCC                              

ĢOC PGĢ ili ĢOC SDĢ 
STOĢER 

ZERP 
STOĢER, aktiviranje 
subregionalnog plana 

STOĢER, aktiviranje 
subregionalnog plana 

Zahvaĺen 

ZERP ? 

Zahvaĺeno 

podruļje viġe 

ĢOC-a 

Koliļina ulja 

veĺa od 

2000m
3
 

IZLIJEVANJE ULJA 

AKTIVIRANJE 

ĢUPANIJSKOG 

PLANA 

INTERVENCIJA 

AKTIVIRANJE 

DRĢAVNOG 

PLANA 

INTERVENCIJA AKTIVIRANJE 

ĢUPANIJSKOG 

PLANA 

INTERVENCIJA 

 

AKTIVI RANJE 

SUBREGIONALNOG 

PLANA 

INTERVENCIJA 

NADLEĢAN STOĢER 

 

NADLEĢAN RC-MRCC 

ĢOC PGĢ ILI ĢOC SDĢ 

DA 

DA 

DA 

NADLEĢAN 

ĢOC 



Stranica 706 SLUĢBENE NOVINE ISTARSKE ĢUPANIJE Broj 13/2009. 

 
 

 

3. POSTUPCI ZA PREDVIņANJE I MJERE ZA SPRJEĻAVANJE I OGRANIĻAVANJE 
ONEĻIĠĹENJA MORA 

Ļlanak 14.  
Postupci za predviĽanje u granicama Istarske ģupanije obuhvaĺaju: 

- praĺenje stanja morskog okoliġa, 

- proglaġavanje i upravljanje posebno osjetljivim podruļjima mora, 

- osiguranje sustava za nadzor pomorskog prometa, 

- osiguranje tehniļkih sredstava i sluģbi za provedbu mjera sprjeļavanja i ograniļavanja oneļiġĺenja 
mora, 

- procjenu rizika i osjetljivosti podruļja djelovanja Plana intervencija. 

-  
Ļlanak 15.  

Praĺenje stanja morskog okoliġa obavlja se: 

- planiranim redovitim ophodnjama podruļja djelovanja Plana intervencija plovilima (brodovima 
ļistaļima mora, plovilima luļke kapetanije, obalne straģe i pomorske policije), zrakoplovima, 
radarima i satelitima, 

- uzorkovanjem i analizom morske vode na podruļju djelovanja Plana intervencija, 

- izvjeġĺivanjem javnosti. 
 

Ļlanak 16.  
Za potrebe Plana intervencija u suradnji s MRCC-om koriste se sljedeĺi sustavi za nadzor pomorskog 
prometa: Sustav obveznog javljanja brodova u Jadranskom moru (u daljnjem tekstu ADRIREP) i Automatski 
identifikacijski sustav (u daljnjem tekstu AIS). 
 

Ļlanak 17.  
Za provedbu postupaka predviĽanja i provedbu mjera sprjeļavanja i ograniļavanja oneļiġĺenja mora 

osiguravaju se tehniļka sredstva i sluģbe: 

- radiokomunikacijska mreģa na moru (MRCC, luļke kapetanije s ispostavama i obalne radiopostaje), 

- meteoroloġka sluģba (Drģavni hidrometeoroloġki zavod, Pomorski meteoroloġki ured Rijeka), 

- sluģba praĺenja strujanja mora (Hrvatski hidrografski institut), 

- sluģba traganja i spaġavanja na moru (MRCC), 

- informacijski sustav za upravljanje prometom plovnih objekata (MRCC), 

- plovila, oprema i osoblje za reagiranje u sluļaju pomoĺi brodu u nevolji, oneļiġĺenja mora i poģara 
na moru (pravne osobe i fiziļke osobe obrtnici, vatrogasne postrojbe), 

- prihvatni ureĽaji na obali za otpad s brodova (ģupanijske luļke uprave), 

- prihvatni ureĽaji za prikupljanje otpada s mora i obale (ĢOC u suradnji s nadleģnim ģupanijskim 
tijelima te pravnim osobama i fiziļkim osobama obrtnika), 

- osoblje za ļiġĺenje oneļiġĺenja obale (pravne osobe i fiziļke osobe obrtnici, postrojbe civilne zaġtite 
te po potrebi volonteri), 

- interventne medicinske sluģbe za pruģanje prve pomoĺi i zbrinjavanje nastradalih, 

- nadleģne sluģbe za osiguravanje podruļja (na moru i/ili obali) gdje je doġlo do oneļiġĺenja, zabranu 
ribolova te zabranu kretanja i djelovanja neovlaġtenim osobama u tim morskim podruļjima (LK Pula i 
Policijska uprava Istarske ģupanije). 

 
Ļlanak 18.  

Procjena rizika i osjetljivosti podruļja djelovanja Plana intervencija obuhvaĺa: 

- odreĽivanje podruļja veĺeg rizika za oneļiġĺenje mora (plovni putovi tankera, terminali, luke, 
sidriġta, obalne instalacije i podmorski cjevovodi, potencijalni izvori iznenadnog oneļiġĺenja mora, 
platforme, potonuli brodovi i zrakoplovi u podmorju itd.), 

- procijenjene koliļine moguĺeg ispuġtanja ulja i/ili smjese ulja i njihov utjecaj na posebno osjetljiva 
podruļja, 

- odreĽivanje broja i frekvencije uplovljavanja brodova koji prevoze ulje i/ili smjese ulja, njihovu 
nosivost te gustoĺu prometa ostalih brodova, 

- analize oceanografskih, hidrografskih i meteoroloġkih podataka, 

- prikaz zabiljeģenih oneļiġĺenja mora uljem i/ili smjesom ulja,  
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- ekonomsku valorizaciju moguĺeg oneļiġĺenja mora, 

- odreĽivanje tipa morske obale (ġljunļana, pjeskovita, kamenita i drugo), 

- prikaz zaġtiĺenih prirodnih vrijednosti, 

- prikaz materijalnih dobara podloģnih riziku (gospodarski objekti na obali i moru, sportsko-rekreacijska 
podruļja, turistiļke zone, ribolovna podruļja, zone marikulture, podruļja kulturnih dobara i drugo), 

- popis mjesta zakloniġta prema Planu prihvata broda u nevolji. 
Procjena osjetljivosti podruļja prikazuje se na odgovarajuĺoj karti u GIS-u. 
 

Ļlanak 19.  
Mjere sprjeļavanja i ograniļavanja obuhvaĺaju: utvrĽivanje, smanjivanje i uklanjanje 
opasnosti od oneļiġĺenja mora. 

Ļlanak 20.  
U cilju utvrĽivanja opasnosti operateri ADRIREP-a i AIS-a, po potrebi, dostavljaju Zapovjedniku ĢOC-a 

podatke o: 

- plovnim objektima koji prevoze ulje i/ ili smjese ulja i 

- pomorskim objektima koji predstavljaju opasnost u pogledu oneļiġĺenja mora iz bilo kojeg drugog 
razloga. 

Za komunikaciju u sluļaju oneļiġĺenja koristi se VHF kanal 16, 10, a po potrebi i drugi naļin komunikacije. 

Ļlanak 21.  
U cilju smanjivanja i uklanjanja opasnosti od oneļiġĺenja mora, sukladno okolnostima, poduzimaju se 

sljedeĺe mjere: 

- stavljanje u stanje pripravnosti tegljaļa ili plovila s dostatnim kapacitetom tegljenja i sposobnosti 
pruģanja ostale vrste pomoĺi prijavljenom pomorskom objektu, a sukladno ugovoru o poslovno 
tehniļkoj suradnji, 

- stavljanje u stanje pripravnosti brodova ļistaļa, prikladne opreme i osoblja za reagiranje u sluļaju 
oneļiġĺenja, a sukladno ugovoru o poslovno tehniļkoj suradnji, 

- stavljanje u stanje pripravnosti postrojbi civilne zaġtite putem nadleģnih tijela, 

- stavljanje u stanje pripravnosti interventnih sluģbi (vatrogastvo, hitna medicinska pomoĺ, gorska 
sluģba spaġavanja), 

- po potrebi aktiviranje Crvenog kriģa za smjeġtaj posade kod napuġtanja broda, 

- poduzimanje drugih mjera primjerenih zamijeĺenoj opasnosti od oneļiġĺenja. 

Poduzimanje mjera za smanjenje i uklanjanje opasnosti od oneļiġĺenja mora nalaģe Zapovjednik ĢOC-a. 

4. POSTUPCI I MJERE REAGIRANJA ZA SMANJENJE ĠTETA U MORSKOM OKOLIĠU 

Ļlanak 22. 
Tko prouzroļi ili primijeti oneļiġĺenje mora ili nezgodu koja moģe prouzroļiti oneļiġĺenje mora, duģan je 
odmah o tome obavijestiti LK Pula odnosno njene ispostave i/ili ģupanijski centar 112. 
 

Ļlanak 23. 
Po primitku izvjeġĺa i obavijesti o nezgodi, radi utvrĽivanja opsega i vrste oneļiġĺenja i procjene situacije, 
Zapovjednik ĢOC-a osigurava izviĽanje i praĺenje kretanja oneļiġĺenja na povrġini mora zrakoplovom ili 
plovilom. 

Prikupljeni i obraĽeni podaci o oneļiġĺenju mora odnosno nezgodi koja moģe prouzroļiti oneļiġĺenje mora 
unose se u Obrazac IN. 

Ļlanak 24. 
Procjena situacije utvrĽuje se temeljem sljedeĺih kriterija: 

- poloģaja na kojem je doġlo do nezgode, 

- vrste oneļiġĺujuĺe tvari, 

- koliļine oneļiġĺujuĺe tvari koja je ispuġtena i/ili moģe biti ispuġtena, 

- meteoroloġkih podataka (smjer i snaga vjetra, stanje mora i morske mijene, temperatura mora i dr.) i 
podataka o morskim strujama, 

- kretanja oneļiġĺujuĺe tvari, 

- stupnja opasnosti za ljudski ģivot i/ili potencijalne opasnosti za zdravlje, 

- opasnosti od poģara/eksplozije, 

- opsega moguĺe ġtete za prirodna dobra, 
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- opsega moguĺe ġtete za materijalna dobra. 
 

Ļlanak 25. 
Kada koliļina oneļiġĺenja iznosi do 2000 mį ulja ili smjese ulja i oneļiġĺenje ugroģava ili moģe ugroziti 
podruļje Istarske ģupanije, sukladno procjeni situacije, Zapovjednik ĢOC-a aktivira i postupa po Planu 
intervencija i o tome se obavjeġtavaju LK Pula i ģupanijski centar 112. 
Shema tijeka obavjeġĺivanja i postupak u sluļaju oneļiġĺenja uljem i/ili smjesom ulja dani su u Prilogu 1. 
Plana intervencija. 

Ļlanak 26. 
Ako oneļiġĺenje ugroģava ili moģe ugroziti podruļja ovlasti viġe ģupanija (Istarska ģupanija, Liļko-senjska 
ģupanija, Primorsko-goranska ģupanija, Zadarska ģupanija), ili ako oneļiġĺenje prelazi moguĺnost djelovanja 
ovog ĢOC-a, Zapovjednik ĢOC-a podnosi pisani zahtjev zapovjedniku Stoģera da MRCC preuzme 
koordinaciju po Planu intervencija. 
Ako koliļina oneļiġĺenja iznosi viġe od 2000 mį ulja ili oneļiġĺenje moģe imati posljedice za cijeli obuhvat 
nacionalnog Plana intervencija, Zapovjednik ĢOC-a podnosi pisani zahtjev zapovjedniku Stoģera o 
aktiviranju djelovanja po nacionalnom Planu intervencija. 
 

Ļlanak 27. 
Ovisno o opsegu oneļiġĺenja mora, Zapovjednik ĢOC-a donijet ĺe odluku o angaģiranju opreme i 
tehniļkih/materijalnih sredstava. 

Ļlanak 28.  
Svi pisani dokumenti u vezi s djelovanjem po Planu intervencija i aktiviranjem nacionalnog Plana intervencija 
ļuvaju se u ĢOC-u pet godina. 

Ļlanak 29.  
Zapovjednik ĢOC-a obavjeġtava putem lokalnih i nacionalnih medija o zabrani ribarenja i kretanja/plovidbe 
oneļiġĺenim podruļjem te u suradnji s LK  Pula i Policijskom upravom istarskom poduzima mjere za 
osiguranje oneļiġĺenog podruļja. 

5. PROVEDBA INTERVENTNIH MJERA U IZVANREDNIM SLUĻAJEVIMA ONEĻIĠĹENJA MORA 

5.1. Postupak u sluļaju izlijevanja ulja i/ili smjese ulja 

Ļlanak 30. 
Zapovjednik ĢOC-a, ovisno o koliļini izlivenog ulja i/ili smjese ulja i raspoloģivim sredstvima, donosi odluku o 
naļinu izviĽanja i praĺenja kretanja ulja i/ili smjesa ulja na povrġini mora, odnosno morskoj obali.  
 

Ļlanak 31. 
Zapovjednik ĢOC-a duģan je organizirati provoĽenje mjera od strane nadleģnih tijela radi: 

- osiguranja oneļiġĺenog podruļja od neovlaġtenog pristupa i djelovanja, 

- osiguranja nesmetanog uzorkovanja morske vode koja nije tretirana disperzantima, i po potrebi praĺenje 
kakvoĺe zraka, 

- zabrane izlova ribe u oneļiġĺenom podruļju, 

- zabrane plovidbe oneļiġĺenim podruļjem. 

-  
Ļlanak 32. 

Prilikom uzorkovanja na mjestu oneļiġĺenja mora, predstavnik ovlaġtenog laboratorija provodi uzorkovanje 
morske vode, uz poduzimanje mjera osobne zaġtite i uz nazoļnost inspektora LK Pula.  
Na temelju podataka dobivenih izviĽanjem, procjenom situacije i oļevidom, te na temelju meteoroloġkih 
podataka, podataka o morskim strujama, karakteristikama i opsegu izlivenog ulja i/ili smjesa ulja,  
Zapovjednik ĢOC-a donosi odluku o poduzimanju potrebnih mjera za uklanjanje oneļiġĺenja mora. 
 

Ļlanak 33. 
Zapovjednik ĢOC- a planira pojedine aktivnosti za uklanjanje ulja i/ili smjese ulja vodeĺi se sljedeĺim 
redoslijedom: 

- uklanjanje izvora oneļiġĺenja, 

- sprjeļavanje ġirenja ulja i/ili smjese ulja, 

- skupljanje izlivenog ulja i/ili smjese ulja, 

- kemijska obrada (uporaba disperzanata) izlivenog ulja i/ili smjese ulja, po potrebi, 

- uklanjanje oneļiġĺenja morske obale, 
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- zbrinjavanje skupljenog opasnog otpada. 
Poslove iz stavka 1. ovog ļlanka obavljaju pravne osobe i fiziļke osobe obrtnici s dozvolom za gospodarenje 
opasnim otpadom.  
Popis ulja prema Prilogu 1. MARPOL Konvencije dan je u Prilogu 2. Plana intervencija. 
 

Ļlanak 34. 
Ako se oneļiġĺenje uljem i/ili smjesom ulja ne moģe ukloniti mehaniļkim putem, Zapovjednik ĢOC-a, uz 
pribavljeno miġljenje Stoģera, donosi odluku  o upotrebi disperzanata vodeĺi raļuna o postojeĺim 
okolnostima (vrsta ulja, hidrometeoroloġki uvjeti, raspoloģivost materijala i osoblja itd.). 
Disperzanti se mogu upotrijebiti sukladno shemi upotrebe disperzanata. (Shema upotrebe disperzanata 
dana je u Prilogu 3. Plana intervencija, a Popis disperzanata koji se mogu koristiti u Republici Hrvatskoj i 
drģavama ļlanicama Europske unije sadrģan je u Prilogu 4. Plana intervencija.). 
 

Ļlanak 35. 
Upotreba disperzanata nije dozvoljena u: 

- zaġtiĺenim podruļjima mora na podruļju Istarske ģupanije, 

- u zonama uzgajaliġta marikulture na podruļju Istarske ģupanije, 

- zonama mrijeġtenja, 

- podruļjima gdje je moguĺ povrat morske vode u vodotoke prilikom utjecaja morskih mijena, vjetrova ili 
sniģenih vodostaja u vodotocima. 
Popis zaġtiĺenih podruļja mora i uzgajaliġta marikulture na podruļju Istarske ģupanije nalaze se u Prilogu 5. 
i 6. Plana intervencija. 

Ļlanak 36. 
U sluļaju oneļiġĺenja morske obale uljem i/ili smjesom ulja, Zapovjednik ĢOC-a odluļuje o naļinu i opsegu 
djelovanja vodeĺi raļuna o: 

- karakteristikama i vrsti morske obale, 

- osjetljivosti ekosustava i bioloġkim karakteristikama teritorija, 

- vrsti i koliļini ulja i/ili smjese ulja na morskoj obali, 

- godiġnjem dobu i hidrometeoroloġkim uvjetima, 

- izgraĽenoj infrastrukturi na obali i moguĺnosti odlaganja prikupljenog opasnog otpada, 

- vremenu proteklom od incidenta izlijevanja oneļiġĺujuĺe tvari u more, 

- moguĺim ġtetama u okoliġu i gospodarskim ġtetama na morskoj obali u sluļaju kemijskog naļina uklanjanja 
ulja i/ili smjese ulja. 

Ļlanak 37. 
Postupku ļiġĺenja morske obale oneļiġĺene uljem i/ili smjesom ulja prethodi poduzimanje odgovarajuĺih 
pripremnih aktivnosti: 

- uklanjanje izvora oneļiġĺenja, 

- sprjeļavanje daljnjeg ġirenja oneļiġĺenja mora, 

- osiguravanje maksimalne zaġtite svih sudionika u uklanjanju oneļiġĺenja, 

- pripremanje podruļja na obali za intervenciju, 

- formiranje interventnih timova i organiziranje poslova ļiġĺenja obale, 

- osiguravanje prijevoznih sredstava za osoblje, tehniku i odvoz skupljenog opasnog otpada sukladno 
posebnim propisima o zaġtiti okoliġa, 

- po potrebi osiguravanje smjeġtaja i prehrane za angaģirano osoblje, 

- odabir privremenog i konaļnog mjesta za odlaganje skupljenog opasnog otpada sukladno posebnim 
propisima o zaġtiti okoliġa. 

Ļlanak 38. 
Ovisno o tipu morske obale (kamenita, ġljunkovita i pjeġļana) primjenjuju se odgovarajuĺe metode ļiġĺenja. 
Ukoliko Zapovjednik ĢOC-a ocijeni da daljnje ļiġĺenje morske obale nije uļinkovito, o tome obavjeġĺuje 
zapovjednika Stoģera koji donosi odluku o prekidu radova uklanjanja oneļiġĺenja morske obale. 
 
5.2. Postupak u sluļaju izvanrednog prirodnog dogaĽaja u moru 

 
Ļlanak 39. 

Za uklanjanje oneļiġĺenja prouzrokovanog izvanrednim prirodnim dogaĽajem u moru primjenjuje se 
postupak kao kod izlijevanja ulja i/ili smjese ulja.  
 

Ļlanak 40.  
U sluļaju oneļiġĺenja morske obale potrebno je provesti pripremne aktivnosti i aktivnosti uklanjanja 
skupljenog otpada u skladu s postupanjem kao kod ispuġtanja ulja i/ili smjese ulja. 
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Ļlanak 41. 

Ukoliko Zapovjednik ĢOC-a procijeni da je potrebno stalno izviĽanje ugroģenog podruļja, izviĽanje ĺe se 
obavljati vizualno i elektroniļkim putem. 
Vizualno izviĽanje obavlja se: 

- s obale, 

- iz zraka, 

- s povrġine mora, 

- ispod povrġine mora. 
Ļlanak 42. 

Poslovi uklanjanja oneļiġĺenja prouzrokovanog izvanrednim prirodnim dogaĽajem obavljaju se uz nadzor 
nadleģnih znanstvenih ustanova. 
Znanstvene ustanove iz stavka 1. ovog ļlanka odreĽuje ĢOC.  
 

Ļlanak 43. 
Zapovjednik ĢOC-a odreĽuje redoslijed podruļja za poļetak akcije ovisno o opsegu oneļiġĺenja mora. 

5.3. Podruļja prednosti u provedbi Plana intervencija 

Ļlanak 44. 
U provedbi ovog Plana intervencija prednost imaju zaġtiĺena podruļja mora i uzgajaliġta marikulture ļiji se 
popis nalazi u Prilogu 5. i Prilogu 6. ovog Plana intervencija, te zone mrijeġtenja i podvodni arheoloġki 
lokaliteti prema registru kulturnih dobara smjeġteni na podruļju Istarske  ģupanije.  
 
5.4. Nadzor nad operativnim djelovanjem po Planu intervencija 

 
Ļlanak 45. 

Nadzor nad operativnim djelovanjem po Planu intervencija na mjestu oneļiġĺenja provode nadleģni 
inspektor LK Pula i inspektor zaġtite okoliġa. 
 
6. PRESTANAK DJELOVANJA PO PLANU INTERVENCIJA 

 
Ļlanak 46. 

Zapovjednik ĢOC-a donosi odluku o prestanku djelovanja po Planu intervencija: 

- kada su djelovanja po Planu intervencija obavljena te je prestala ugroza morskog okoliġa, 

- kada oļekivani rezultati mjera postupanja po Planu intervencija mogu biti ġtetniji od samog oneļiġĺenja 
mora. 

Ļlanak 47. 
Nakon prestanka djelovanja po Planu intervencija, cjelokupno osoblje koje je sudjelovalo u operacijama 
reagiranja potrebno je dekontaminirati, opremu i druga sredstva oļistiti i servisirati te zajedno s 
neuporabljenim proizvodima i drugim sredstvima vratiti u skladiġta. 
 
7. DOKUMENTACIJA O DJELOVANJU PO PLANU INTERVENCIJA 

 
Ļlanak 48. 

Zapovjednik ĢOC-a odnosno osoba koju Zapovjednik zaduģi odgovorna je za voĽenje  dnevnika o tijeku 
djelovanja. 

Ļlanak 49. 
Dnevnik o tijeku djelovanja je dokument o provedenim operacijama reagiranja i koristi se za izradu konaļnog 
izvjeġĺa i podnoġenja zahtijeva za povrat financijskih sredstava po poznatom poļinitelju. 

 
 

Ļlanak 50. 
Dnevnik o tijeku djelovanja sadrģi: 
ï podatke o poduzetim akcijama (mjesto, vrijeme, svrha), 
ï podatke o opremi koja se koristi tijekom akcije, 
ï podatke o angaģiranim tehniļkim sredstvima (vrsta, koliļina, svrha), 
ï osobne podatke i broj angaģiranog osoblja te vremenu angaģiranja, 
ï ostale podatke relevantne u odgovoru na nezgodu. 
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Ļlanak 51. 
Zapovjednik ĢOC-a, po zavrġetku djelovanja, na temelju podataka iz dnevnika o tijeku djelovanja duģan je 
izraditi konaļno izvjeġĺe uz obraļun troġkova te ga zajedno s dnevnikom o tijeku djelovanja podnijeti 
Ģupanu. 
Ako se djelovalo po nacionalnom Planu intervencija, Zapovjednik ĢOC-a duģan je izvjeġĺe iz stavka 1. ovog 
ļlanka podnijeti zapovjedniku Stoģera. 
 
8. IZOBRAZBA I VJEĢBE 

Ļlanak 52. 
Sve osobe odreĽene za sudjelovanje u Planu intervencija moraju biti struļno osposobljene za njegovu 
provedbu. 
Izobrazba se obavlja na teļajevima i pokaznim vjeģbama na regionalnoj razini koje organizira ĢOC, te na 
meĽunarodnoj razini koje se organiziraju od strane meĽunarodnih organizacija (REMPEC, EMSA i dr.). 
 

Ļlanak 53. 
Ciljevi teļajeva i vjeģbi su: 

- unaprjeĽenje suradnje i usklaĽivanja operativnog osoblja, a osobito interventnih ekipa, 

- provjera zapovjednog ustroja Plana intervencija, 

- postizanje zadovoljavajuĺe razine priopĺavanja, osobito meĽu interventnim ekipama koje sudjeluju u 
mjerama zajedniļkog postupanja, 

- provjera opreme i stjecanje iskustva u rukovanju s opremom, proizvodima i drugim sredstvima u mjerama 
postupanja, 

- stjecanje iskustva kroz zajedniļki rad na meĽunarodnoj razini, 

- izobrazba zapovjednog kadra ļlanova ĢOC-a o procesu donoġenja odluka i zapovijedanja te drugim opĺim 
pitanjima, 

- analiza postupanja u sluļajevima aktiviranja Plana intervencija i nacionalnog Plana intervencija s naglaskom 
na postupanja pojedinih subjekata. 

Ļlanak 54. 
Pokazna vjeģba sastoji se od: 

- provjere sustava priopĺavanja, 

- vjeģbe provjere spremnosti u provoĽenju djelovanja ļiġĺenja mora i obale te prosljeĽivanja informacija 
medijima, 

- analize provedene pokazne vjeģbe. 
Ļlanak 55. 

Vjeģbu provjere sustava priopĺavanja ĢOC je duģan provoditi jednom godiġnje.  
Pokaznu vjeģbu ĢOC provodi jedanput godiġnje.  
U godini kada se provodi nacionalna pokazna vjeģba, ne provodi se vjeģba ĢOC-a. 
 

9. FINANCIRANJE 
Ļlanak 56. 

Plan intervencija financira se iz: 

- proraļuna Istarske ģupanije, 

- proraļuna priobalnih jedinica lokalne samouprave na podruļju Istarske ģupanije, 

- naknada za troġkove od oneļiġĺenja po poznatom oneļiġĺivaļu. 

-  
Ļlanak 57. 

Iz sredstava proraļuna Istarske ģupanije financiraju se: 

- troġkovi administrativnih poslova i logistiļke potpore ĢOC-a, 

- troġkovi izobrazbe na regionalnoj razini, 

- procjena rizika i osjetljivosti na podruļju primjene Plana intervencija, ukljuļujuĺi izradu karata osjetljivosti, 

- troġkovi snimanja stanja i kartiranja potonulih brodica, izrada sanacijskih projekata i sanacija kod iznenadnih 
oneļiġĺenja mora, 

- troġkovi dijela hladnog pogona i odrģavanja brodova ļistaļa mora, osnovne opreme i sredstava ĢOC-a za 
provedbu Plana intervencija. 
Iz sredstava proraļuna priobalnih jedinica lokalne samouprave financira se dio troġkova hladnog pogona kao 
i dio troġkova za otklanjanje opasnosti od oneļiġĺenja.  
Financijska sredstva za troġkove provedbe mjera reagiranja kod iznenadnih oneļiġĺenja u sluļaju ģurnog 
djelovanja, kada je oneļiġĺivaļ poznat, osigurava sam oneļiġĺivaļ. 
Troġkovi iz stavka 1. ovog ļlanka obuhvaĺaju: 
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- troġkove zaġtitnih mjera koje su poduzete sa svrhom da se sprijeļi ili umanji gubitak ili ġteta prouzroļena 
oneļiġĺenjem, 

- troġkove procjene oneļiġĺenja, 

- troġkove uzorkovanja i analize mora, i po potrebi zraka uslijed oneļiġĺenja, 

- troġkove razumnih mjera koje su stvarno poduzete ili ĺe se poduzeti za ponovno uspostavljanje ili 
nadomjeġtanja prijaġnjeg stanja morskog okoliġa, 

- naknadu troġkova koji se mogu odrediti za ġtetu nastalu na zaġtiĺenim prirodnim vrijednostima, 

- naknadu za oġteĺenje imovine subjekata u provedbi Plana intervencija. 
Zahtjev za naknadu ġtete zbog oneļiġĺenja morskog okoliġa koju prouzroļi plovni objekt koji prevozi ulje i/ili 
smjesu ulja, podnosi se protiv vlasnika broda sukladno posebnim propisima. 
 

Ļlanak 58. 
Sredstva za troġkove provedbe mjera reagiranja kod iznenadnih oneļiġĺenja u sluļaju ģurnog djelovanja, 
kada ista oneļiġĺivaļ ne moģe osigurati ili je oneļiġĺivaļ nepoznat, osiguravaju se u proraļunu Istarske 
ģupanije i proraļunima priobalnih jedinica lokalne samouprave na podruļju Istarske ģupanije. 
 
10. INFORMIRANJE JAVNOSTI 

Ļlanak 59. 
Zapovjednik ĢOC-a odnosno osoba koju Zapovjednik zaduģi informira javnost o pojavi oneļiġĺenja mora, 
kao i o poduzetim radnjama ļiġĺenja i sprjeļavanja daljnjeg oneļiġĺenja mora.  
 
11. PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE 

Ļlanak 60. 
Ģupan ĺe, putem Upravnog odjela za odrģivi razvoj, osigurati izradu procjene rizika i osjetljivosti morskog 
okoliġa od oneļiġĺenja u roku jedne godine od dana donoġenja Plana intervencija. 
 

Ļlanak 61. 
Prilozi 1., 2., 3., 4., 5. i 6. tiskani su uz Plan intervencija i njegov su sastavni dio. 
 

Ļlanak 62. 
U tajniġtvu ĢOC-a ļuvaju se sljedeĺi popisi: 

- popis ļlanova ĢOC-a, 

- popis pravnih osoba i fiziļkih osoba obrtnika struļno i tehniļki osposobljenih za otklanjanje posljedica 
nastalih u sluļajevima iznenadnih oneļiġĺenja, te njihove opreme i sredstava,  

- popis institucija, organizacija te pravnih osoba i struļnjaka za davanje struļnih savjeta podrġke ĢOC-u, 

- popis tijela (uz njihove adrese) kojima se dostavlja obavijest o oneļiġĺenju mora ili nezgodi koja moģe 
prouzroļiti oneļiġĺenje mora,  

- popis raspoloģivih zrakoplova i helikoptera za izviĽanje,  

- popis ukupne opreme i sredstava s utvrĽenim lokacijama i koliļinama opreme i sredstava u vlasniġtvu 
Istarske ģupanije te u vlasniġtvu pravnih osoba i fiziļkih osoba obrtnika koje sudjeluju ili mogu sudjelovati u 
intervenciji po pozivu ĢOC-a, 

- popis podvodnih arheoloġkih lokaliteta prema registru kulturnih dobara. 
 
Svi popisi iz stavka 1. ovog ļlanka objavljuju se na internet stranici Upravnog odjela za odrģivi razvoj te se 
aģuriraju jedanput godiġnje, a po potrebi i ļeġĺe. 
 

Ļlanak 63. 
Stupanjem na snagu Plana intervencija prestaje vaģiti Plan intervencija kod iznenadnog oneļiġĺenja mora u 
Istarskoj ģupaniji (èSluģbene novine IĢç, broj 10/02) 
 

Ļlanak 64. 
Plan intervencija stupa na snagu danom donoġenja, a objavit ĺe se u èSluģbenim novinamañ Istarske 
ģupanije. 
 
KLASA: 351-01/09-01/05 
URBROJ: 2163/1-01/4-09-4 
Pazin, 9. studenoga 2009. 

ĢUPANIJSKA SKUPĠTINA ISTARSKE ĢUPANIJE 
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PRILOG 1. Shema tijeka obavjeġĺivanja po Planu intervencija i djelovanja kod oneļiġĺenja uljem i/ili 

smjesom ulja 

 

 

 

 


